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MODEL:OLF400D-140BS-A OLF400D-140BS-WA
OLF400D-140BS-FB OLF400D-140BS-Q3B
OLF400D-140BS-FC OLF400D-140BS-Q3C

OLF750D-150BS-WA
OLF750D-150BS-Q3E

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual.
The appearance of the product shall be subject to the product you received.
Please forgive us that we won't inform you again if there are any technology or
software updates on our product.

POND AERATION SYSTEM
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Thank you very much for choosing this product.Please read all of the instructions
before using it.The information will help you achieve the best possible results.

Warning-To reduce the risk of injury,user must read instructions manual carefully.

INSTRUCTIONS
General Power Tool Safety

WARNING:
Read all safety warnings,instructions,illustrations,and specifications that come with this
compressor.Failure to follow all instructions listed below could result in electric
shock,fire,and/or severe injury.Save all warnings and instructions for future reference.
Workspace Safety
Keep the work area clean and well-lit.Cluttered or dark areas are prone to
accidents.Air compressors can't be exposed to an explosive environment,such as an
environment with flammable liquid,gas,or dust.
Electrical Safety
● The air compressor plug must match the socket,and do not modify the plug in any
way.
● Do not expose the air compressor to rain or humidity,water entering the air
compressor will increase the risk of electric shock
● Do not abuse the power cord,keep the power cord away from heat,oil,sharp edges,or
moving parts.damaged or tangled wires willincrease the risk of electric shock
● Please ensure that the socket has an effective grounding,which can avoid the risk of
electric shock.
Personal Safety
● Be vigilant when operating the air compressor,pay attention to what you are
doing,use commonsense,and do not use power tools when tired or under the
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influence of drugs,alcohol,or drugs.Serious personal injury may result from momentary
inattention while operating the power tool
● To prevent accidental activation.make sure the switch is in the off position before
connecting the power supply.
Precautions For Use
If the switch cannot be switched on and off,do not use the air compressor.Any power
tool that cannot be controlled by the switch is dangerous and must be repaired.
Before making any adjustments,replacing accessories,or storing the
compressor,disconnect the power plug,such precautionary safety measures reduce the
risk of an accidental start-up.
Do not allow anyone who is not familiar with the air compressor or these instructions to
operate it
Maintain the air compressor and accessories,and check whether the moving parts are
dislocated or stuck,or the parts are damaged,etc.,which may affect the
operation of the power tool.If there is any damage,please repair the air compressor
before use.Many accidents are caused by improper power supply maintenance.
ON/OFF switch to turn on or turn off mode:
1)Press "ON/AUTO/OFF"there is an indicator in the display show "ON"or "ON AUTO"or
"OFF"or"AUTO OFF".
2).Press the indicator to "ON"the time will give a permanent "switch on output"
3).Press the indicator to "ON AUTO"or "AUTO OFF"the timer willbe switchedon and
switched off during the setted time.
4).Press the indicator to "OFF"the timer is turned off.

When the following situations occurs:
1).When timer does not power on or off according to the settings,check whether the
settings are correct,or reset;
2)If it is the right time to turn on or off but the timer starts to work in advance or delay in
shutting down there may be multiple sets of switch programs,please check whether the
settings are corrector reset.
3).If the above-mentioned two points are right,but the timer still works
incorrectly,please check and adjust the mode.
4).If the timer does not display or displays blurred,please charge the timer.
5).If it still fails when the above situations are ruled out please contact or with us the
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dealer to solve.
WARNING: The diffuser can not be directly thrown into the pond or water to
prevent the hose from falling off or the diffuser from overturning.It is recommended to
put it into the water gently.

PRODUCT PARAMETER
Model

SPEC.

OLF400D

-140BS-A

OLF400D

-140BS-F

B

OLF400D

-140BS-F

C

OLF400D

-140BS-

WA

OLF400D

-140BS-

Q3B

OLF400D

-140BS-

Q3C

OLF750D

-150BS-

WA

OLF750D

-150BS-Q

3E

Voltage(V

/Hz)
120V/60Hz

Rated

power
550W 745W

Max.flow 5.2CFM 6.7CFM

Length of

wire
1.8m

Air

compress

or

1 1 1 1 1 1 1 1

Airline × 1 2 × 1 2 × 4

Silicone

Diffuser

Disk

× 1 2 × × × × ×

Nano

Diffuser

Disk

× × × × 1 2 × 4

Hose

clamp
2 2 4 2 2 4 2 8

Air Filter 1 1 1 1 1 1 2 2

Timer 1 1 1 1 1 1 1 1

Pressure

reliefvalve
1 1 1 1 1 1 1 1
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Checkvalve 1 1 1 × × × × ×

Solenoid

valve
1 1 1 × × × × ×

Joints

distributor
1 1 1 × × 1 × 1

Air flow

valve
1 1 2 1 1 2 1 4

Square

Stainless

Base

× 1 2 × × × × ×

Users'Ma

nual
1 1 1 1 1 1 1 1

2.1 Product Specification
2.2 System components
1)Oil-free air compressor

1 High efficiency,silent,oil-free,continuous-duty rocking piston compressor.

2 Rubber compressor mounts reduce noise and vibration for silent operation.

3 3x1.0mm2x1.8m plug power cord.

4 The solenoid valve can better protect the motor from starting with a load.（To be used
only on OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB, and OLF400D-140BS-FC.）

5 Single/double diffuser airflow valve

6 The check valve can avoid the risk of water vapor backflow.（To be used only on
OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB, and OLF400D-140BS-FC.）
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7 Capacitor that works as a part of the compressor.Do not operate the electrical
connection of it.

8 Air Filter maximizes the life of the compressor

9 Pressure relief valve safeguards from back pressure.

2）NanoDiffuser Disk
2)Airflow diffuser

10 The 12-inch nano air hose can diffuse bubbles 360 degrees and requires virtually no
maintenance.
11 Circular stainless steel base, used to ensure the stability of the diffuser.

12 Stainless steel connector for the airline and the diffuser plate.

3）SiliconeDiffuser Disk（To be used only on OLF400D-140BS-FB and
OLF400D-140BS-FC.）

13 Difuser sticks provide the synergy of air stones while being virtually
maintenance-free.
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14 Stainless steel connector for the airline and the diffuser plate.
15 Square stainless steel base for the diffuser's
stability.
3)Airline
The 3/8"100 ft lead-free airline is made of durable
EPDM materials.Fish hook is resistant and kink-free.
The connector kits that you need to connect the
compressor to diffuser.
2.3 Installation
Step1:
Find a place for the compressor to be ventilated and sheltered from rain,sunshine,also
less dust.

Air filte Air Compressor

Step2:
Screw the air filter into the compressor right near the pressure-relief valve.(Use Teflon
tape if needed.)
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Two Air Filters are used for
OLF750D-150BS-WA and
OLF750D-150BS-Q3E.

Step3:
Use your shovel to dig a trench from the shelter to the pond.The minimum depth of the
trench should not be less than 8 inches to protect the air pipe.We recommend
marking utility lines before starting excavation.
If the length of the standard air tube is not enough,we can provide a longer air tube.

Step4:
Take the accessories attached.tighten the solenoid valve base and the 1/8
interface of the check valve,then tighten the square tube with the 1/4 thread,and then
tighten the assembly with the exhaust hole of the air compressor cylinder head After
the above actions are completed thread the molded shell of the
solenoid valve onto the base and tighten it with a black screw cap.Note that all
threaded connections need to use the raw material tape attached to wrap the threads
to prevent poor sealing.（The diagram below is for reference only; some models do not
have a solenoid valve or Check valve.）
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Step5:Connect the two ends of the air pipe with the airflow valve on the air
compressor and the pagoda connector on the aeration disk,and lock and fix them with
a hose clamp.

Step6:Screw and fix the aeration disk on the stainless steel base.
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8"EPDM Diffuser plate

NanoDiffuser Disk
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2.4 Schematic Diagram of Consumable Parts

Serial
Number

Designation
Serial
Number

Designation

1 Cylinder head gasket 2 Cylinder sealing ring

3 Cylinder 4 Pebble cup

5 Connection pipe sealing ring
2.5 Operation
Please check the following items at least once a day during operation.

1) Is there any abnormal sound;
2) Whether the pump is abnormally hot;

3) Whether the exhaust is normal;

4) Is the muffler clogged?

The machine can work after the power is turned on.The aeration system is equipped
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with timers for users to set the opening and closing mode of the machine according to
the actual climate.

Timer:
Introduction:The timer can set the opening and closing time independently to save
energy and reduce consumption and improve the service life of the motor.The
user can regularly adjust the working time of the aeration system according to the
weather environment.For example,in the rainy season,if the pond is oxygen deficient
the aeration system will be turned on for 2 hours and turned off for half an hour to help
the pond oxygenate.
Min.setting time is 1 sec/min.It can set 8/20 programs of on and off every day The
function mode is divided into normal open state and timing state.

Button instructions:
"CLOCK"function-key,exit the current setting.
"SET UP(PROG)":set 8/20 groups of on and off.
"MODE":control mode switching"SEC"set the seconds.
"HOUR":set the hours.
"WEEK"set the weeks.
"MINUTE":set the minutes.
"RESET":reset the groups of on and off.

Time Setting:
The correct time of day and day of week must be set prior to using the timer for the first
time.
1).Press "CLOCK"and "WEEK"to set the day of the week.Press "WEEK"for more than 2
seconds,it can be adjusted rapidly.
2).Press "CLOCK"and "HOUR"to set the hour of the day.Press "HOUR"for more than
2 seconds,it canbe adjusted rapidly.
3).Press "CLOCK"and "MN"to set minutes.Press "MIN"for more than 2 seconds,it
can be adjusted rapidly.
4)Press "CLOCK"and "SEC"to set the day of the second.Press "SEC"for more than 2
seconds,it can be adjusted rapidly.
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Program Setting:
There are 8/20 possible program combinations available.
1)Press "SET UP(PROG)to enter program mode.The display will show a "10N"in the
left side of display.
2)Press "HOUR""MN",and "WEEK'to program the correct day and time when you
desire the timer should turn on.
3)Press "SET UP(PROG)to set the timer for "OFF"time and day for "1OFF".
4)Press "HOUR""MIN"and "WEEK"to program the correct day and time.
5)If needed,press "SET UP(PROG)to advance the second on/offsetting.

ON/OFF switch to turn on or turn off mode:
1)Press "ON/AUTO/OFF"there is an indicator in the display show "ON"or
"ON AUTO"or "OFF"or "AUTO OFF".
2)Press the indicator to "ON"the time will give a permanent "switch on output".
3)Press the indicator to "ON AUTO"or "AUTO OFF"the timer will be switched on and
switched off during the setted time.
4)Press the indicator to "OFF"the timer is turned off.

When the following situations occurs:
1)When timer does not power on or off according to the setings,check whether the
settings are correct,or reset.
2)If it is the right time to tum on or off but the timer starts to work in advance or delay in
shutting down.there may be multiple sets of switch programs,please
check whether the settings are corrector reset.
3)If the above-mentioned two points are right but the timer still works incorrectly
please check and adjust the mode.
4)If the timer does not display or displays blurred,please charge the timer.
5)If it still fails when the above situations are ruled out,please contact with us or the
dealer to solve.
WARNING: The diffuser can not be directly thrown into the pond or water to
prevent the hose from falling off or the diffuser from overturning.It is recommended to
put it into the water gently.MAINTENANCE
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MAINTENANCE
Pond Aeration Systems are designed for low-maintenance and require
minimal scheduled maintenance.Keep the room cool,dry and ventilated for the
compressor.
◆ Always unplug system before performing any maintenance or troubleshooting
◆ Always unplug system and refer servicing to a qualified electrician when cord is
damaged or frayed,compressor,power control,compressor fan,or other electrical
components are producing unusual noises or odors.
WARNING: Compressors are equipped with a thermal overload switch If
temperature becomes high enough to trip the overload,the compressor will shut
down.It willthen automatically start up when temperature decreases as long as power
is applied.

ELECTRIC AIR COMPRESSOR WARNINGS
Know your air compressor and read the operating manual carefully to understand its
applications and limitations.as well as specific potential hazards associated with this
product Do not alter or modify the original design or functionality of the
device.Misuse and improper handling can cause injury.
● Always follow all safety rules recommended by air compressors and accessory
manufacturers
● Do not start under pressure.
● When used to inflate,do not over inflate,follow allmanufacturer's instructons for
inflatable items.
-Inspect the air hose and fittings for wear or damage before each use,and make
sure the connections secure.Do not use it if it is leaking,keep the hose away from sharp
objects,chemical spills,oils,solvents,and wet floors.
-Make sure the windpipe is dlear of obstructions,winding the windpipe can cause loss
of balance or footing and may damage.
● Do not attempt to block or block the air outlet during operation.
EVERY 3-6 MONTHS-Air Filter:Clean/replace air filter.
Pressure Relief Valve:Check to ensure air is not escaping from valve and replace if
needed.
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EVERY 24-36 MONTHS-Airflow diffuser:We recommend inspecting and/or cleaning
the Airflow diffuser every 24-36 months.

Troubleshooting

Faults Poesible Reasons Processing Method

The motor does not rotate
and there is no sound

No power supply
2.The fuse is blown
3.Overload protector is in a
protection state
4 The motor statorr winding is
burnt

1.Check the plug and
switch 2.Replace the fuse
3.The motor will restart after
cooling
4.Replace the stator

The motor has current
sound but cannot operate
or the speed is very slow.

1.The voltage is too low
2.The capacitance value of
starting and running capacitor
drops or is
damaged
3.Motor coil short-circuited or
open-circuited
4.The one-way valve or air
pressure switch is damaged

1.Check the voltage,no
less than 10%of the rated yoltage
2.Check or replace
3.Contact a reliable service center
4.Contact the reliable service
center

Overload and the protector
cut off the power repeatedly

1.The voltage is too low
2.Poor ventilation and high
temperature

1.Check the voltage,no less than
10%of the rated yoltag
2.Place the air compressor in a
well-ventilated place

The air compressor keeps
running.

1.The air pressure switch is
damaged
2.Leakage

1.Replace the air pressure switch
2.Check and eliminate

Air compressor vibration
1.Loose fasteners
2.The valve plate is damaged
3.The supporting foot pad is
damaged or missing

1.Check and eliminate
2.Inspection and replacement
3.Replace the foot pad

The air supply of the air
compressor is slow or
cannot reach the
specified pressure.

1.The drain valve is open
2.Cold blockage of air filter
3.The pipeline leaks
4.The valve plate has a poor
function or foreign matters or
air leakage
5.Excessive wear of
piston ring and cylinder

1.Tighten the drain valve
2.Clean or replace the filter
element
3.Check and eliminate
4.Cleaning or replacement
5.Replace with new products

Extraordinary sound

1.Fasteners are loose or
damaged
2.Excessive wear of
piston ring and cylinder
3.Foreign matters enter the air
compressor
4.Large crank swing

1.Check and replace
2.Replace with new products
3.Check and eliminate
4.Check and replace
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Manufacturer: Zhejiang Shengyuan Air Compressor Manufacturing Co., Ltd
Add: Danya Industrial Zone, Zeguo Town, Wenling City, Zhejiang Province, China
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TEICHBELÜFTUNGSSYSTEM

MODELL: OLF400D-140BS-A; OLF400D-140BS-FB;
OLF400D-140BS-FC; OLF400D-140BS-WA; OLF400D-140BS-Q3B;
OLF400D-140BS-Q3C; OLF750D-150BS-WA; OLF750D-150BS-Q3E
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MODELL: OLF400D-140BS-A OLF400D-140BS-WA
OLF400D-140BS-FB OLF400D-140BS-Q3B
OLF400D-140BS-FC OLF400D-140BS-Q3C
OLF750D-150BS-WA
OLF750D-150BS-Q3E

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält
sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts
kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass
wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder Software-Updates

POND AERATION SYSTEM
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informieren werden .

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie die
gesamte Produktbeschreibung. Bitte lesen Sie die beigefügten Anweisungen vor der
Anwendung. Die Informationen helfen Ihnen, bestmögliche Ergebnisse zu erzielen.

Warnung – Um das Risiko zu verringern Verletzung, Benutzer muss lesen Anweisungen
Handbuch sorgfältig .

ANWEISUNGEN
Allgemein Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

WARNUNG:
Lesen alle Sicherheitswarnungen, Anweisungen, Abbildungen und Spezifikationen ,
kommen mit Das Kompressor. Nichtbeachtung der Vorschriften. alle Anweisungen
aufgeführt unten könnte Ergebnis In Stromschlag , Feuer und/oder schwere
Verletzung.Speichern alle Warnungen Und Anweisungen für zukünftige Referenz.
Arbeitsplatz Sicherheit
Behalten Sie die Arbeit im Auge Bereich sauber und gut beleuchtet.Unübersichtlich
oder dunkel Gebiete Sind anfällig für
Unfälle.Luft Kompressoren kippen Sei ausgesetzt Zu ein explosive Umwelt, wie z.B.
als ein Umfeld mit entzündlich flüssig, gasförmig oder Staub.
Elektrische Sicherheit
● Die Luftkompressor Stecker muss passen Steckdose, und Tun nicht ändern Stecker
In beliebig Weg.
● Setzen Sie den Luftkompressor weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Eindringendes
Wasser erhöht das Risiko eines Stromschlags.
● Behandeln Sie das Netzkabel sorgsam. Halten Sie es von Hitze, Öl, scharfen Kanten
und beweglichen Teilen fern. Beschädigte oder verhedderte Kabel erhöhen das Risiko
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eines Stromschlags.
● Bitte stellen Sie sicher, dass die Steckdose über eine wirksame Erdung verfügt, um
das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden.
Persönliche Sicherheit
● Seien Sie beim Betrieb des Luftkompressors wachsam, achten Sie auf Ihre
Handlungen, verwenden Sie Ihren gesunden Menschenverstand und benutzen Sie
keine Elektrowerkzeuge, wenn Sie müde oder geschwächt sind.
Einfluss von Drogen, Alkohol oder anderen Substanzen. Bei der Bedienung des
Elektrowerkzeugs kann es durch kurzzeitige Unaufmerksamkeit zu schweren
Verletzungen kommen.
● Um ein versehentliches Einschalten zu verhindern, stellen Sie sicher, dass sich der
Schalter in der Aus-Position befindet, bevor Sie das Netzteil anschließen.
Vorsichtsmaßnahmen für die Anwendung
Lässt sich der Schalter nicht ein- und ausschalten, darf der Kompressor nicht benutzt
werden. Jedes Elektrowerkzeug, das sich nicht über den Schalter steuern lässt, ist
gefährlich und muss repariert werden.
Bevor Sie irgendwelche Einstellungen vornehmen, Zubehörteile austauschen oder die
Geräte einlagern,
Um ein versehentliches Einschalten des Kompressors zu verhindern, ziehen Sie den
Netzstecker. Solche Sicherheitsvorkehrungen verringern das Risiko eines
unbeabsichtigten Anlaufens.
Lassen Sie niemanden, der mit dem Luftkompressor oder dieser Bedienungsanleitung
nicht vertraut ist, diesen bedienen.
Warten Sie den Luftkompressor und das Zubehör und prüfen Sie, ob bewegliche Teile
verschoben oder blockiert sind oder ob Teile beschädigt sind usw., da dies die
Funktion beeinträchtigen kann.
Bedienung des Elektrowerkzeugs. Sollte der Kompressor beschädigt sein, reparieren
Sie ihn bitte vor der Benutzung. Viele Unfälle werden durch unsachgemäße Wartung
der Stromversorgung verursacht. Ein-/Ausschalter zum Ein- und Ausschalten:
1) Drücken Sie „ON/AUTO/OFF“. Im Display erscheint eine Anzeige mit der Aufschrift
„ON“, „ON AUTO“, „OFF“ oder „AUTO OFF“.
2) Drücken Sie den Indikator auf „EIN“, dann wird dauerhaft „Ausgang
eingeschaltet“ angezeigt.
3) Drücken Sie den Indikator auf „ON AUTO“ oder „AUTO OFF“. Der Timer wird
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während der eingestellten Zeit ein- und ausgeschaltet.
4) Drücken Sie den Indikator auf „AUS“ – der Timer wird ausgeschaltet.

Wann die folgende Situationen​ tritt auf:
1) Wenn der Timer abläuft nicht Strom ein oder r aus nach Zu Die Einstellungen prüfen
ob Die Einstellungen Sind richtig, oder zurücksetzen ;
2) Wenn es ist die richtiger Zeitpunkt zum Abbiegen An oder aus Aber Die Timer
beginnt Zu arbeiten In Vorauszahlung oder Verzögerung In Schließung unten Mai Sei
mehrere Sets des Schalters Programme, bitte prüfen Sie, ob die Einstellungen​ Sind
Korrektor zurücksetzen.
3) Wenn die die beiden oben genannten Punkte Sind Richtig, aber der Timer Trotzdem
Werke fälschlicherweise, bitte überprüfen Und anpassen​ Die Modus.
4) Wenn der Timer nicht Anzeige oder Anzeigen verschwommen, bitte die Timer.
5) Falls es auch dann noch fehlschlägt, wenn über Situationen Sind entschied aus Bitte
Kontakt oder mit uns Die Händler zu lösen.
WARNUNG: Der Diffusor kann nicht direkt geworfen werden hinein Die Teich oder
Wasser Zu
verhindern Schlauch vor dem Abfallen oder Diffusor von Umkippen. Ist empfohlen Zu
setzen Es in die Wasser sanft.

PRODUKT PARAMETER
Modell

SPEZIFIK

ATIONEN

.

OLF400D

-140BS-A

OLF400D

-140BS-F

B

OLF400D

-140BS-F

C

OLF400D

-140BS-

WA

OLF400D

-140BS-

Q3B

OLF400D

-140BS-

Q3C

OLF750D

-150BS-

WA

OLF750D

-150BS-Q

3E

Spannun

g (V/Hz)
120 V / 60 Hz

Bewertun

g

Leistung

550 W 745W

Maximale 5,2 CFM 6,7 CFM​ ​
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r

Durchflus

s​

Länge

von Draht
1,8m​

Luft

Kompres

sor

1 1 1 1 1 1 1 1

Fluggesel

lschaft
× 1 2 × 1 2 × 4

Silikon-Di

ffusorsch

eibe

× 1 2 × × × × ×

Nano-Diff

usorschei

be

× × × × 1 2 × 4

Schlauch

Klemme
2 2 4 2 2 4 2 8

Luftfilter 1 1 1 1 1 1 2 2

Timer 1 1 1 1 1 1 1 1

Druckentlast

ungsventil​

​

1 1 1 1 1 1 1 1

Rückschlag

ventil
1 1 1 × × × × ×

Magnetve

ntil
1 1 1 × × × × ×

Gelenkve

rteiler
1 1 1 × × 1 × 1

Luft

Durchflus

sventil

1 1 2 1 1 2 1 4

Quadrat

Edelstahl
× 1 2 × × × × ×
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sockel

Benutzer

handbuch
1 1 1 1 1 1 1 1

2.1 Produkt Spezifikation
2.2 System Komponenten
1) Ölfreier Luftkompressor

16 Hocheffizienter, geräuscharmer, ölfreier, für Dauerbetrieb geeigneter
Schwingkolbenkompressor.

17 Gummigelagerte Kompressorhalterungen reduzieren Geräusche und Vibrationen
und sorgen so für einen geräuschlosen Betrieb.

18 3x1,0mm2x1,8 m​ Stecker Leistung Kabel.

19 Der Magnetventil dürfen besser schützen Motor von beginnend mit A Last. (Nur für
OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB und OLF400D-140BS-FC.)

20 Einzel-/Doppeldiffusor-Luftstromventil

21 Das Rückschlagventil verhindert das Risiko eines Rückflusses von Wasserdampf.
(Nur für die Modelle OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB und
OLF400D-140BS-FC.)
22 Kondensator, der als Teil des Kompressors fungiert. Die elektrische Verbindung
darf nicht betätigt werden.

23 Luft Filter maximiert die Leben der​ Kompressor

24 Druck Überdruckventil Sicherheitsvorkehrungen​ aus zurück Druck.

2) Nano-Diffusorscheibe
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2) Luftstrom Diffusor

25 Der 12 Zoll lange Nano-Luftschlauch kann Blasen 360 Grad verteilen und ist
praktisch wartungsfrei.
26 Runder Edelstahlsockel, der zur Gewährleistung der Stabilität des Diffusors dient.

27 Edelstahl Stahl Steckverbinder für Die Fluggesellschaft​ Und Die Diffusor Platte.

3) Silikon-Diffusorscheibe (Nur für OLF400D-140BS-FB und OLF400D-140BS-FC.)

28 D ifuser Die Stäbe bieten die Synergieeffekte von Luftsteinen und sind dabei
nahezu wartungsfrei.
29 Edelstahlverbinder für die Luftleitung und die Diffusorplatte.
30 Quadratischer Edelstahlsockel für die Stabilität des Diffusors .
3) Fluggesellschaft
Der 3/8" 100 Fuß bleifrei Fluggesellschaft Ist gemacht von dauerhaft EPDM
Materialien.Fisch Haken Ist beständig und knickfrei.
Der Steckverbinder Bausätze, die Sie brauchen Zu verbinden Die Kompressor zu
Diffusor.
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2.3 Installation
Schritt 1:
Finden A Platz für den komprimieren oder zu belüftet werden Und geschützt vor Regen,
Sonnenschein, auch weniger​ Staub.

Luftfilter Luftkompressor

Schritt 2:
Schrauben Sie den Luftfilter rechts in den Kompressor. in der Nähe von
Druckentlastungsventil. (Verwenden Sie Teflonband (falls erforderlich.)

Für OLF750D-150BS-WA und
OLF750D-150BS-Q3E werden zwei Luftfilter
verwendet.

Schritt 3:
Grabe mit deiner Schaufel einen Graben aus Die Unterschlupf Zu Die Teich. Minimum
Tiefe von der Graben sollte nicht Sei weniger als 8 Zoll bis schützen Die Luft Rohr.Wir
empfehlen Markierung Dienstprogramm Linien vor dem erneuten beginnend
Ausgrabung.
Wenn die Länge des Standards Luftschlauch Ist nicht genug, wir dürfen bieten​ A
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längerer Luft Rohr.

Schritt 4:
Nehmen Sie das beiliegende Zubehör. Ziehen Sie das Magnetventil fest. Ventil Base
Und Die 1/8
Schnittstelle der Rückschlagventil, dann das Vierkantventil festziehen Rohr mit Die 1/4
Gewinde einfädeln und dann festziehen Montage mit dem Auspuff Loch der Luft
Kompressor Zylinderkopf Nach den oben genannten Maßnahmen vollendet Faden Die
geformt Hülse von Die
Magnetventil auf dem Base und festziehen es mit A Schwarz schrauben Cap.Note Das
alle Gewinde Verbindungen brauchen​ Verwenden Sie die roh Materialband befestigt
an wickeln Die Threads Zu verhindern arm Abdichtung. (Das untenstehende Diagramm
dient nur als Referenz; einige Modelle verfügen nicht über ein Magnetventil oder
Rückschlagventil.)
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Schritt 5: Verbinden Sie die beiden Enden des Luft Rohr e mit Die Luftstrom Ventil An
Die Luft
Kompressor und der Pagode verbinden oder auf der Belüftung Festplatte und sperren
Und Fix ihnen mit A Schlauch Klemme.
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Schritt 6: Die Belüftungsscheibe auf dem Edelstahl festschrauben und fixieren Base.

8" EPDM Diffusorplatte

Nano-Diffusorscheibe
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2.4 Schematische Darstellung der Verbrauchsmaterialien
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Seriennummer Bezeichnung Seriennummer Bezeichnung

1 Zylinderkopfdichtung 2 Zylinderdichtring

3 Zylinder 4 Kieselbecher

5
Dichtungsring für
Verbindungsrohr

2.5​ Betrieb
Bitte Bitte prüfen Sie Folgendes Artikel bei am wenigsten einmal A Tag während​
Betrieb.

5) Ist Dort beliebig abnormal Klang;
6) Ob Die Pumpe Ist abnormal heiß;

7) Ob Die Abgase sind normal ;

8) Ist das Schalldämpfer verstopft?

Die Maschine kann funktionieren nach Die Leistung Ist gedreht on.The Belüftung
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System ist mit Timern ausgestattet, die Benutzer einstellen können. Die Öffnung Und
Schließen Modus der Maschine nach Zu Die tatsächlich Klima te.

Timer:
Einleitung: Die Timer dürfen Satz Die Öffnung Und Schließen Zeit unabhängig​ Zu
speichern Energie und reduzieren Verbrauch und verbessern das Dienstleben von der
Motor. Benutzer dürfen regelmäßig anpassen die Arbeit Zeit der Belüftung System
nach Zu Die Wetterumgebung. Zum Beispiel in die Regenzeit, wenn der Teich Ist Bei
Sauerstoffmangel wird das Belüftungssystem eingeschaltet werden für 2 Std. Und
gedreht ab für eine halbe Stunde Zu helfen Die Teich Sauerstoff.
Mindesteinstellungszeit Ist 1 Sek./Min. kann einstellen 8/20 Programme von An Und
aus​ jeder Tag Die Funktion Modus Ist geteilt hinein Normal offen Zustand und Timing
Zustand.

Taste Anweisungen:
Funktionstaste "UHR", Beenden Die aktuell Einstellung.
"SATZ UP(PROG): einstellen 8/20 Gruppen von auf n Und aus.
"MODUS":Steuerung Modus Schalter"SEC"-Set Die Sekunden.
"STUNDE":einstellen Die Std.
"WOCHE"-Set Die Wochen.
"MINUTE":set Die Minuten.
"RESET": Zurücksetzen Gruppe​ von Und aus.

Zeit Einstellung:
Die richtige Tageszeit und der richtige Tag der Woche muss eingestellt werden vor
Verwendung Die Timer für Die Erste Zeit.
1) Drücken Sie „UHR“ und „WOCHE“, um den Wochentag einzustellen. Drücken Sie
„WOCHE“ für mehr als 2 Sekunden, es dürfen Sei angepasst schnell.
2) Drücken "UHR" und "STUNDE" bis Satz Die Stunde von Die Tag.Presse
"STUNDE" für mehr als 2 Sekunden, es kann angepasst schnell.
3) Drücken "UHR" und "MN" nach Satz Minuten.Drücken "MIN" für mehr​ als 2
Sekunden, es
dürfen Sei angepasst schnell.
4) Drücken "UHR" und "SEC" bis Satz Die Tag von Die zweite Taste "SEC" für mehr
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als 2 Sekunden, es dürfen Sei angepasst schnell.

Programmeinstellung:
Dort Sind 8/20 möglich Programm Kombinationen​ verfügbar.
1) Drücken "SATZ UP(PROG)t o eingeben Programm Modus.Der Anzeige Wille zeigen
A "10N"in Die links Seite der Anzeige.
2) Drücken "STUNDE""MN",und "WOCHE bis Programm Die richtig Tag Und Zeit​
Wann Du den Wunsch Timer sollen drehen An.
3) Drücken "SATZ UP(PROG)to Satz Die Timer für "OFF"time e Und Tag für "1 Stück
verfügbar".
4) Drücken "STUNDE""MIN" und "WOCHE" bis Programm Die richtig Tag Und Zeit.
5)Wenn benötigt, drücken "SATZ UP(PROG)to Vorauszahlung Die zweite
Ein-/Ausblenden .

EIN/AUS-Schalter drehen An oder drehen aus Modus:
1) Drücken Sie „EIN/AUTO/AUS“. Eine Anzeige erscheint im Display. "EIN" oder
"AN AUTO" oder "AUS" oder "AUTO AUS".
2) Drücken Die Indikator Zu "ON" Zeit Wille geben A permanent ent "schalten An
Ausgabe".
3) Drücken Die Indikator Zu "AN AUTO"oder "AUTO AUS Timer Wille Sei
umgeschaltet An Und umgeschaltet aus während Die festgelegt Zeit.
4) Drücken Die Indikator Zu "AUS" Timer Ist gedreht aus .

Wann die folgende Situationen​ tritt auf:
1)Wenn Timer tut nicht Leistung An oder aus nach Zu Die Einstellungen , prüfen ob
Die Einstellungen Sind richtig, oder zurücksetzen.
2) Wenn Es Ist Die Rechts Zeit Zu tum An oder aus​ Aber Die Timer beginnt arbeiten
In Vorauszahlung oder Verzögerung In Schließung da unten Mai Sei mehrere Sets des
Schalters Programme, bitte
prüfen, ob die Einstellungen​ Sind Korrektor zurücksetzen.
3) Wenn die oben erwähnt zwei Punkte Sind Rechts Aber Die Timer Trotzdem Werke
inkorrekt ly Bitte überprüfen Und anpassen Die Modus.
4) Wenn die Timer tut nicht Anzeige oder Anzeigen verschwommen, bitte Aufladung
Die Timer.
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5)Wenn Es Trotzdem Fehlschläge Wann Die über Situationen Sind entschied Bitte
hinaus. Kontakt mit uns oder Die Händler zu lösen.
WARNUNG: Der Diffusor kann n nicht direkt geworfen werden in die Teich oder
Wasser Zu
verhindern Schlauch vor dem Abfallen oder Diffusor von Umkippen. Ist empfohlen Zu
setzen Es vorsichtig ins Wasser. WARTUNG

WARTUNG
Teich Belüftungssysteme sind so konzipiert für geringer Wartungsaufwand Und
erfordern
Minimaler planmäßiger Wartungsaufwand. Halten Sie das Zimmer sauber. kühl,
trocken und belüftet für Die Kompressor.
◆ Immer Stecker ziehen System vor aufführen beliebig Wartung oder Fehlerbehebung
◆ Immer Stecker ziehen System Und Serviceanfragen richten Sie bitte an A qualifiziert
Elektriker Wann Kabel ist beschädigt oder ausgefranst, Kompressor, Strom Steuerung,
Kompressorlüfter oder andere elektrisch Komponenten Sind produzieren
ungewöhnlich Geräusche oder Gerüche.
WARNUNG: Kompressoren Sind ausgestattet mit A Thermal- Überlast schalten Wenn
Temperatur wird hoch genug, um die Überlastung​ Der Kompressor wird schließen
runter. Es willthen automatisch Start hoch Wann Temperatur sinkt als lang als Leistung
Ist angewandt.

ELEKTRISCH LUFT WARNHINWEISE FÜR DEN

KOMPRESSOR
Kennen Sie Ihren Luftkompressor und lesen Die Betrieb Handbuch sorgfältig Zu seine
Anwendungen verstehen und Einschränkungen sowie spezifische Potenzial Gefahren
zugehörige damit​ Produkt Tun nicht ändern oder das ursprüngliche Design
modifizieren oder Funktionalität von Die
Gerätemissbrauch Und unsachgemäß Handling​ dürfen Ursache Verletzung.
● Immer befolgen alle Sicherheit Regeln empfohlen​ von Luft Kompressoren Und
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Zubehör Hersteller
● Tun nicht Start unter Druck.
● Wann gebraucht Zu aufblasen, tun nicht über aufblasen, folgen allmanufacturer's
Anweisungen​ für aufblasbar Artikel.
-Überprüfen Sie die Luft Schlauch und Zubehör zum Tragen oder Schaden vor jede
Verwendung und machen sicher die Sichere Verbindungen. nicht verwenden Es
wenn es Ist undicht, behalten Sie die Schlauch weg von scharf chemische Objekte
Verschmutzungen, Öl , Lösungsmittel und nass Fußböden.
-Machen sicher die Luftröhre Ist Klarheit über Hindernisse, Windungen das Windrohr
dürfen Ursache Verlust von Gleichgewicht oder Fuß Und Mai Schaden.
● Tun nicht versuchen Block oder blockieren Luftauslass während Operation .
JEDER 3-6 MONATE-Luft Filter : Löschen und/oder Ersetzen Luft Filter.
Druck Überdruckventil : Prüfen Sie, ob Luft aus dem Ventil entweicht. Und ersetzen
Wenn benötigt.
JEDER 24-36 MONATE-Luftstrom Diffusor: Wir empfehlen Inspektion und /oder
Reinigung des Luftstroms Diffusor jeden 2 4-36 Monate.

Fehlerbehebung

Fehler Mögliche Gründe Verarbeitungsmethode

Der Motor dreht sich nicht und
es ist kein Geräusch zu
hören.

Keine Stromversorgung
2. Die Sicherung ist
durchgebrannt.
3. Der Überlastschutz befindet
sich im Schutzzustand
4. Die Statorwicklung des
Motors ist durchgebrannt.

1. Überprüfen Sie den Stecker und
Schalter 2. Ersetzen Sie die
Sicherung.
3. Der Motor startet nach dem
Abkühlen wieder.
4. Ersetzen Sie den Stator.

Der Motor hat Strom
Ton, aber nicht funktionsfähig
oder die Geschwindigkeit ist
sehr gering.

1. Die Spannung ist zu niedrig.
2. Der Kapazitätswert des
Anlauf- und
Betriebskondensators sinkt
oder ist
beschädigt
3. Motorspule kurzgeschlossen
oder unterbrochen
4. Das Rückschlagventil oder
der Luftdruckschalter ist
beschädigt.

1. Spannung prüfen, nein
weniger als 10 % des
Nennzinssatzes
2. Prüfen oder ersetzen
3. Wenden Sie sich an ein
zuverlässiges Servicecenter.
4. Wenden Sie sich an ein
zuverlässiges Servicecenter.

Überlastung und der
Schutzschalter haben die
Stromzufuhr wiederholt
unterbrochen

1. Die Spannung ist zu niedrig.
2. Schlechte Belüftung und
hohe Temperatur

1. Überprüfen Sie die Spannung;
sie sollte mindestens 10 % der
Nennspannung betragen.
2. Stellen Sie den Luftkompressor
an einem gut belüfteten Ort auf.
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Fehler Mögliche Gründe Verarbeitungsmethode

Der Luftkompressor läuft
weiter.

1. Der Luftdruckschalter ist
beschädigt.
2. Leckage

1. Ersetzen Sie den
Luftdruckschalter.
2. Prüfen und Ausschließen

Vibrationen des
Luftkompressors

1. Lose Befestigungselemente
2. Die Ventilplatte ist
beschädigt.
3. Die Stützfußplatte ist
beschädigt oder fehlt.

1. Prüfen und Ausschließen
2. Inspektion und Austausch
3. Ersetzen Sie das Fußpolster.

Die Luftzufuhr des
Luftkompressors ist langsam
oder
kann nicht erreichen
vorgegebener Druck.

1. Das Ablassventil ist geöffnet
2. Verstopfung des Luftfilters
durch Kälte
3. Die Pipeline ist undicht.
4. Die Ventilplatte weist
Funktionsstörungen,
Fremdkörper oder
Luftleckagen auf.
5. Übermäßiger Verschleiß von
Kolbenring und Zylinder

1. Das Ablassventil festziehen.
2. Filterelement reinigen oder
austauschen
3. Prüfen und ausschließen
4. Reinigung oder Austausch
5. Durch neue Produkte ersetzen

Außergewöhnlicher Klang

1. Befestigungselemente sind
locker oder beschädigt.
2. Übermäßiger Verschleiß von
Kolbenring und Zylinder
3. Fremdkörper gelangen in
den Luftkompressor.
4. Großer Kurbelwellenhub

1. Prüfen und ersetzen
2. Durch neue Produkte ersetzen
3. Prüfen und ausschließen
4. Prüfen und ersetzen

Hersteller: Zhejiang Shengyuan Air Compressor Manufacturing Co., Ltd
Hinzufügen: Industriegebiet Danya, Stadt Zeguo, Stadt Wenling, Provinz Zhejiang,
China
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SYSTÈME D'AÉRATION DES ÉTANGS

MODÈLES : OLF400D-140BS-A ; OLF400D-140BS-FB ;
OLF400D-140BS-FC ; OLF400D-140BS-WA ; OLF400D-140BS-Q3B ;
OLF400D-140BS-Q3C ; OLF750D-150BS-WA ; OLF750D-150BS-Q3E
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MODÈLE : OLF400D-140BS-A OLF400D-140BS-WA
OLF400D-140BS-FB OLF400D-140BS-Q3B
OLF400D-140BS-FC OLF400D-140BS-Q3C
OLF750D-150BS-WA
OLF750D-150BS-Q3E

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez
peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous informons des
mises à jour techniques ou logicielles concernant notre produit.

POND AERATION SYSTEM
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Merci beaucoup d'avoir choisi ce produit. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions. Veuillez lire attentivement les instructions avant utilisation. Ces
informations vous aideront à obtenir les meilleurs résultats possibles.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, utilisateur doit lire instructions
manuel soigneusement .

INSTRUCTIONS
Général Sécurité des outils électriques

AVERTISSEMENT:
Lire tous avertissements de sécurité, instructions, illustrations et spécifications qui
venir avec ce compresseur. Défaut de suivi tous instructions listé ci-dessous pourrait
résultat dans choc électrique , incendie et/ou grave blessure.Sauvegarder tous les
avertissements et instructions pour l'avenir référence.
Espace de travail Sécurité
Continuez le travail zone faire le ménage et bien éclairé . Encombré ou sombre zones
sont sujet à
accidents.Air compresseurs ne peut pas être exposé à un explosif environnement, tel
comme un environnement avec inflammable liquide, gaz ou poussière.
Électrique Sécurité
● Le compresseur d'air prise doit correspond à prise, et d faire pas modifier le prise
dans n'importe lequel chemin.
● N’exposez pas le compresseur d’air à la pluie ou à l’humidité ; l’infiltration d’eau dans
le compresseur augmente le risque d’électrocution.
● Ne maltraitez pas le cordon d'alimentation et tenez-le éloigné de la chaleur, de l'huile,
des arêtes vives et des pièces mobiles. Les fils endommagés ou emmêlés augmentent
le risque d'électrocution.
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● Veuillez vous assurer que la prise est correctement mise à la terre afin d'éviter tout
risque d'électrocution.
Sécurité personnelle
● Soyez vigilant lorsque vous utilisez le compresseur d'air, soyez attentif à ce que vous
faites, faites preuve de bon sens et n'utilisez pas d'outils électriques lorsque vous êtes
fatigué ou sous l'effet de la fatigue.
L'utilisation de l'outil électrique peut être influencée par la consommation de drogues
ou d'alcool. Une inattention momentanée peut entraîner des blessures graves.
● Pour éviter toute activation accidentelle, assurez-vous que l'interrupteur est en
position d'arrêt avant de brancher l'alimentation électrique.
Précautions d'emploi
Si l'interrupteur ne peut pas être actionné, n'utilisez pas le compresseur d'air. Tout outil
électrique qui ne peut pas être commandé par l'interrupteur est dangereux et doit être
réparé.
Avant d'effectuer tout réglage, de remplacer des accessoires ou de ranger le
compresseur, débranchez la prise électrique ; ces mesures de sécurité préventives
réduisent le risque de démarrage accidentel.
Ne laissez personne qui ne connaît pas le compresseur d'air ou ces instructions
l'utiliser.
Entretenez le compresseur d'air et ses accessoires, et vérifiez si les pièces mobiles
sont délogées, bloquées ou endommagées, etc., car cela pourrait affecter le
fonctionnement du compresseur.
Fonctionnement de l'outil électrique. En cas de dommage, veuillez réparer le
compresseur d'air avant utilisation. De nombreux accidents sont causés par un
entretien inadéquat de l'alimentation électrique. Interrupteur marche/arrêt pour allumer
ou éteindre l'outil.
1)Appuyez sur « ON/AUTO/OFF », un indicateur s'affiche à l'écran indiquant « ON », «
ON AUTO », « OFF » ou « AUTO OFF ».
2) Appuyez sur le voyant pour le mettre sur « ON », la minuterie activera alors en
permanence la sortie.
3) Appuyez sur le bouton « ON AUTO » ou « AUTO OFF » pour que la minuterie
s'allume et s'éteigne pendant la durée programmée.
4) Appuyez sur le voyant pour mettre le minuteur sur « OFF ».
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Quand ce qui suit situations​ se produit:
1) Lorsque la minuterie se déclenche pas mise sous tension ou désactivé selon à le
paramètres, vérifier si le paramètres sont correcteur réinitialiser ;
2) Si c' est le le bon moment pour tourner sur ou désactivé mais le minuteur débuts à
travail dans avance ou retard dans fermeture là-bas peut être multiple ensembles de l'
interrupteur programmes, veuillez vérifier si le paramètres​ sont correcteur
réinitialiser.
3) Si le les deux susmentionnés points sont d'accord, mais la minuterie toujours
travaux incorrectement, veuillez vérifier et ajuster​ le mode.
4) Si la minuterie pas afficher ou affichages flou, s'il vous plaît chargez le minuteur.
5) Si cela ne fonctionne toujours pas lorsque le au-dessus de situations sont règne
dehors s'il te plaît contact ou avec nous le concessionnaire à résoudre.
AVERTISSEMENT: Le diffuseur peut pas être directement jeté dans le étang ou de
l'eau à
empêcher le tuyau ne tombe pas ou le fusionneur différentiel de renversement. est
recommandé à mettre il dans le eau doucement.

PRODUIT PARAMÈTRE
Modèle

SPÉC.

OLF400D

-140BS-A

OLF400D

-140BS-F

B

OLF400D

-140BS-F

C

OLF400D

-140BS-

WA

OLF400D

-140BS-

Q3B

OLF400D

-140BS-

Q3C

OLF750D

-150BS-

WA

OLF750D

-150BS-Q

3E

Tension

(V/Hz)
120 V / 60 Hz

Évalué

pouvoir
550 W 745 W

Débit

maximal

​

5,2 CFM 6,7 CFM​ ​

Longueur

de fil
1,8m​

Air

compress

eur

1 1 1 1 1 1 1 1
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Compagn

ie

aérienne

× 1 2 × 1 2 × 4

Disque

diffuseur

en

silicone

× 1 2 × × × × ×

Disque

diffuseur

nano

× × × × 1 2 × 4

Tuyau

serrer
2 2 4 2 2 4 2 8

Filtre à air 1 1 1 1 1 1 2 2

Minuteur 1 1 1 1 1 1 1 1

soupapede

décharge

depression

1 1 1 1 1 1 1 1

Clapet

anti-retour
1 1 1 × × × × ×

électrova

nne
1 1 1 × × × × ×

distribute

ur de

joints

1 1 1 × × 1 × 1

Air vanne

de débit
1 1 2 1 1 2 1 4

Carré

Base en

acier

inoxydabl

e

× 1 2 × × × × ×

Manuel

d'utilisatio

n

1 1 1 1 1 1 1 1
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2.1 Produit Spécification
2.2 Système composants
1) Compresseur d'air sans huile

31 Compresseur à piston oscillant à haut rendement, silencieux, sans huile et à
fonctionnement continu.

32 Les supports de compresseur en caoutchouc réduisent le bruit et les vibrations pour
un fonctionnement silencieux.

33 3 x 1,0 mm 2 x 1,8 m prise pouvoir corde.

34 Le électrovanne peut mieux protéger le moteur de en commençant par un Charge.
(À utiliser uniquement sur les modèles OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB et
OLF400D-140BS-FC.)

35 vanne de débit d'air du diffuseur simple/double

36 Le clapet anti-retour permet d'éviter tout risque de reflux de vapeur d'eau. (À utiliser
uniquement sur les modèles OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB et
OLF400D-140BS-FC.)
37 Condensateur faisant partie intégrante du compresseur. Ne pas manipuler son
raccordement électrique.

38 Air Filtre maximise le vie de la compresseur

39 Pression soupape de décharge safeguar ds depuis dos pression.

2) Disque diffuseur nano
2) Flux d'air diffuseur
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40 Le tuyau d'air nano de 12 pouces peut diffuser les bulles à 360 degrés et ne
nécessite pratiquement aucun entretien.
41 Socle circulaire en acier inoxydable, utilisé pour assurer la stabilité du diffuseur.

42 Inoxydable acier connecteur pour le compagnie aérienne et le diffuseur plaque.

3) Disque diffuseur en silicone (À utiliser uniquement sur les modèles
OLF400D-140BS-FB et OLF400D-140BS-FC.)

43 Difuser​ Les bâtonnets offrent la synergie des pierres à air tout en ne nécessitant
pratiquement aucun entretien.
44 Connecteur en acier inoxydable pour le tuyau d'air et la plaque de diffusion.
45 carrée en acier inoxydable pour la stabilité du diffuseur .
3) Compagnie aérienne
Le 3/8" 100 pi sans plomb compagnie aérienne est fait de durable EPDM
matériaux.Poisson crochet est résistant et sans perversions.
Le connecteur des kits que vous besoin à connecter le compresseur à diffuseur.
2.3 Installation
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Étape 1 :
Trouver un l'endroit pour le compresser ou à être ventilé et à l'abri de pluie, soleil, aussi
moins​ poussière.

filtre à air Compresseur d'air

Étape 2 :
Vissez le filtre à air sur le compresseur à droite près de soupape de décharge de
pression. (Utiliser ruban téflon (si nécessaire)

Deux filtres à air sont utilisés pour
OLF750D-150BS-WA et
OLF750D-150BS-Q3E.

Étape 3 :
Utilisez votre pelle pour creuser une tranchée depuis le abri à le L'étang. minimum
profondeur de la tranchée devrait pas être moins que 8 pouces à protéger le air
tuyau.Nous recommander marquage utilitaire lignes avant​ départ excavation.
Si le longueur de la norme tube à air est pas assez, nous peut fournir​ un air plus long
tube.
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Étape 4 :
Prenez les accessoires fournis. Serrez le solénoïde. soupape base et le 1/8
interface de la clapet anti-retour, puis serrer le carré tube avec le 1/4 vissez, puis
serrez le assemblage avec le échappement trou de la air compresseur culasse Après
les actions ci-dessus complété fil le moulé coquille de le
électrovanne sur la base et serrer avec un noir vis cap.Note que tout fileté relations
besoin de utiliser le brut ruban adhésif en matériau attaché à envelopper le fils à
prévenir pauvre Étanchéité. (Le schéma ci-dessous est donné à titre indicatif
uniquement ; certains modèles ne comportent ni électrovanne ni clapet anti-retour.)
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Étape 5 : Connectez les deux extrémités du air tuyau​ avec le flux d'air soupape sur
le air
compresseur et le pagode connecter ou sur le aération disque et verrouillage et
réparer eux avec un tuyau serrer.
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Étape 6 : Vissez et fixez le disque d’aération sur l’ acier inoxydable base.

EPDM 8" plaque de diffuseur

Disque diffuseur nano
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2.4 Schéma des pièces consommables



13

Numéro
de série

Désignation
Numéro
de série

Désignation

1 joint de culasse 2
Joint d'étanchéité
cylindrique

3 Cylindre 4 Tasse à galets

5
joint d'étanchéité du tuyau de
raccordement

2.5​ Opération
S'il te plaît cochez les cases suivantes articles à moins une fois un jour pendant​
opération.

9) Est là n'importe lequel anormal son;
10) Si le pompe est anormalement chaud;

11) Si l'échappement est normal ;

12) Est-ce que silencieux bouché ?
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La machine peut fonctionner après le pouvoir est tourné sur.Le aération système est
équipé de minuteries que les utilisateurs peuvent régler le ouverture et clôture mode de
la machine selon à le réel climat .

Minuteur:
Introduction : minuteur peut ensemble le ouverture et clôture temps
indépendamment​ à sauvegarder énergie et réduire consommation et améliorer la
durée de vie du service de le moteur. utilisateur peut régulièrement ajuster le travail
temps de la aération système selon à le environnement météorologique. Par exemple,
dans la saison des pluies, si l'étang est en cas de déficit en oxygène, le système
d'aération être allumé pour 2 heures et tourné congé pour un demi-an heure à aide le
étang oxygéner.
Temps de réglage minimum est 1 sec/min. peut définir 20/08 programmes de sur et
désactivé​ chaque jour La fonction mode est divisé dans normale ouvrir État et le
timing État.

Bouton instructions:
Touche de fonction « HORLOGE », sortie le actuel paramètre.
"ENSEMBLE UP(PROG) :ensemble 20/08 groupes de sur n et désactivé.
"MODE" :contrôle mode commutation "SEC"set le secondes.
"HEURE" :ensemble le heures.
"SEMAINE" le semaines.
"MINUTE":set le minutes.
"RÉINITIALISER" : réinitialiser le groupe ps de sur et désactivé.

Temps Paramètre:
L'heure correcte de la journée et du jour semaine doit être défini avant en utilisant le
minuteur pour le d'abord temps.
1) Appuyez sur « HORLOGE » et « SEMAINE » pour régler le jour de la semaine.
Appuyez sur « SEMAINE » pour plus que 2 secondes, il peut être ajusté rapidement.
2) Appuyez "HORLOGE" et "HEURE" à ensemble le heure de le jour.Press "HEURE"
pour plus que 2 secondes, il peut être ajusté rapidement.
3) Appuyez "HORLOGE" et "MN" à ensemble minutes.Appuyez "MIN" pour plus​ que
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2 secondes, il
peut être ajusté rapidement.
4)Appuyez "HORLOGE" et "SEC" à ensemble le jour de le deuxième.Appuyez « SEC
» pour plus que 2 secondes, il peut être ajusté rapidement.

Paramètres du programme :
Là sont 20/08 possible programme combinaisons​ disponible.
1)Appuyez "ENSEMBLE UP(PROG)t o entrer programme mode.Le afficher volonté
montrer un "10N" dans le gauche côté affichage.
2)Appuyez "HEURE""MN",et "SEMAINE à programme le correct jour et temps​
quand toi désirer le minuteur devrait tourner sur.
3)Appuyez "ENSEMBLE UP(PROG) à ensemble le minuteur pour "OFF"time e et jour
pour "1OFF".
4)Appuyez "HEURE""MIN"et "SEMAINE" à programme le correct jour et temps.
5) Si nécessaire, appuyez "ENSEMBLE UP(PROG) à avance le deuxième
marche/décalage .

Interrupteur marche/arrêt tourner sur ou tourner désactivé mode:
1) Appuyez sur « ON/AUTO/OFF » ; un indicateur s'affiche à l'écran. "ON" ou "SUR
AUTO"ou "OFF"ou "AUTO OFF".
2)Appuyez le indicateur à "SUR" le temps volonté donner un permanent​ "changer
sur sortir".
3)Appuyez le indicateur à "SUR AUTO'or "AUTO OFF le minuteur volonté être
commuté sur et commuté arrêt pendant le réglé temps.
4)Appuyez le indicateur à "OFF" le minuteur est tourné désactivé .

Quand ce qui suit situations​ se produit:
1)Quand minuteur fait pas pouvoir sur ou désactivé selon à le paramétrer , vérifier si le
paramètres sont correcteur réinitialiser.
2) Si il est le droite temps à tum sur ou désactivé​ mais le minuteur débuts travailler
dans avance ou retard dans fermeture en bas. peut être multiple ensembles de
l'interrupteur programmes, s'il vous plaît
vérifier si le paramètres​ sont correcteur réinitialiser.
3) Si le susmentionné deux points sont droite mais le minuteur toujours travaux
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incorrectement​ s'il te plaît vérifier et ajuster le mode.
4) Si le minuteur fait pas afficher ou affichages flou, s'il vous plaît charge le minuteur.
5) Si il toujours échecs quand le au-dessus de situations sont règne Veuillez sortir.
contact avec nous ou le concessionnaire à résoudre.
AVERTISSEMENT: Le diffuseur peut pas être directement jeté dans le étang ou eau à
empêcher le tuyau ne tombe pas ou le fusionneur différentiel de renversement. est
recommandé à mettre il immerger délicatement dans l'eau. ENTRETIEN

ENTRETIEN
Étang Systèmes d'aération sont conçus pour entretien réduit et exiger
minimal programmé. Gardez la chambre. frais et sec et ventilé pour le compresseur.
◆ Toujours débrancher système avant performance n'importe lequel entretien ou
dépannage
◆ Toujours débrancher système et confiez l'entretien à un qualifié électricien quand le
cordon est endommagé ou effiloché, compresseur, puissance commande, ventilateur
du compresseur ou autre électrique composants sont produire inhabituel bruits ou
odeurs.
AVERTISSEMENT: Compresseurs sont équipé de un thermique surcharge changer Si
température devient haut assez pour faire trébucher le surcharge , le le compresseur
fermer vers le bas. alors automatiquement commencer en haut quand température
diminue comme long comme pouvoir est appliqué.

ÉLECTRIQUE AIR AVERTISSEMENTS RELATIFS AU

COMPRESSEUR
Connaissez votre compresseur d'air et lire le exploitation manuel soigneusement à
comprendre ses applications et limitations, ainsi que des spécificités potentiel dangers
associé avec ceci produit Faire pas modifier ou modifier le design original ou
fonctionnalité de le
appareil.Utilisation abusive et incorrect manutention​ peut cause blessure.
● Suivez toujours tous sécurité règles recommandé​ par air compresseurs et



17

accessoire fabricants
● Faites pas commencer sous pression.
● Quand utilisé à gonfler, faire pas sur gonfler, suivre tous les fabricants instructions​
pour gonflable articles.
-Inspecter le air tuyau et accessoires pour porter ou dommage avant chaque utiliser, et
faire sûr Les connexions sont sécurisées. pas utiliser il si est fuite, gardez le tuyau
loin de tranchant objets, produits chimiques déversements, pétrole , solvants et mouillé
sols.
-Faire sûr la trachée est d'élimination des obstructions, sinueux le tuyau de vent peut
cause perte de équilibre ou pied g et peut dommage.
● Faire pas tenter de bloc ou bloquer le sortie d'air pendant opération .
CHAQUE 3-6 MOIS-Air Filtre : Nettoyer /remplacer air filtre.
Pression Soupape de décharge e : Vérifiez que l'air ne s'échappe pas de la soupape. et
remplacer si nécessaire.
CHAQUE 24-36 MOIS - Flux d'air diffuseur : Nous recommander inspection et /ou
nettoyage du flux d'air diffuseur chaque 2 4-36 mois.

Dépannage

Défauts Raisons possibles Méthode de traitement

Le moteur ne tourne pas et il
n'y a pas de bruit.

Pas d'alimentation électrique
2. Le fusible a sauté.
3. Le protecteur de surcharge
est en état de protection
4. L'enroulement du stator du
moteur est brûlé.

1. Vérifiez la prise et
2. Remplacez le fusible
3. Le moteur redémarrera après
refroidissement.
4. Remplacez le stator

Le moteur a du courant
émet un son, mais ne
fonctionne pas.
ou la vitesse est très lente.

1. La tension est trop basse.
2. La valeur de capacité du
condensateur de démarrage et
du condensateur de
fonctionnement diminue ou est
endommagé
3. Bobine du moteur en
court-circuit ou en circuit ouvert
4. Le clapet anti-retour ou le
pressostat est endommagé

1. Vérifiez la tension, non
moins de 10 % de la tension
nominale
2. Vérifier ou remplacer
3. Contactez un centre de service
fiable
4. Contactez le centre de service
agréé.

Surcharge et le protecteur ont
coupé l'alimentation à
plusieurs reprises.

1. La tension est trop basse.
2. Mauvaise ventilation et
température élevée

1. Vérifiez la tension, elle ne doit
pas être inférieure à 10 % de la
tension nominale.
2. Placez le compresseur d'air
dans un endroit bien ventilé.
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Défauts Raisons possibles Méthode de traitement

Le compresseur d'air
continue de fonctionner.

1. Le pressostat est
endommagé
2. Fuite

1. Remplacez le pressostat.
2. Vérifier et éliminer

vibrations du compresseur
d'air

1. Fixations desserrées
2. La plaque de soupape est
endommagée
3. Le patin de support est
endommagé ou manquant.

1. Vérifier et éliminer
2. Inspection et remplacement
3. Remplacez le coussinet de pied

L'alimentation en air du
compresseur est lente ou
ne peut pas atteindre le
pression spécifiée.

1. La vanne de vidange est
ouverte
2. Obstruction du filtre à air par
le froid
3. La canalisation fuit
4. La plaque de soupape
présente un mauvais
fonctionnement, des corps
étrangers ou une fuite d'air.
5.Usure excessive de
segment de piston et cylindre

1. Serrez le robinet de vidange
2. Nettoyez ou remplacez
l'élément filtrant.
3. Vérifier et éliminer
4. Nettoyage ou remplacement
5. Remplacer par des produits
neufs

Son extraordinaire

1. Les fixations sont
desserrées ou endommagées
2.Usure excessive de
segment de piston et cylindre
3. Des corps étrangers
pénètrent dans le compresseur
d'air
4. Grande oscillation de la
manivelle

1. Vérifier et remplacer
2. Remplacer par de nouveaux
produits
3. Vérifier et éliminer
4. Vérifier et remplacer

Fabricant : Zhejiang Shengyuan Compresseur d'air Manufacturing Co., Ltd
Ajouter : Zone industrielle de Danya, ville de Zeguo, ville de Wenling, province du
Zhejiang, Chine
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VIJVERBELUCHTINGSSYSTEEM

MODEL:OLF400D-140BS-A;OLF400D-140BS-FB;OLF400D-140BS-FC;
OLF400D-140BS-WA;OLF400D-140BS-Q3B;OLF400D-140BS-Q3C;OL

F750D-150BS-WA;OLF750D-150BS-Q3E
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MODEL: OLF400D-140BS-A OLF400D-140BS-WA
OLF400D-140BS-FB OLF400D-140BS-Q3B
OLF400D-140BS-FC OLF400D-140BS-Q3C
OLF750D-150BS-WA
OLF750D-150BS-Q3E

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat u
het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet kwalijk
dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele technologische of

POND AERATION SYSTEM
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software-updates voor ons product.

Hartelijk dank voor het kiezen van dit product. Lees de volledige gebruiksaanwijzing
aandachtig door. Lees de instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt.
Deze informatie zal u helpen de best mogelijke resultaten te behalen.

Waarschuwing - Om het risico op letsel,gebruiker moeten lezen instructies handmatig
zorgvuldig .

INSTRUCTIES
Algemeen Veiligheid van elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING:
Lezen alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en specificaties die kom
met dit compressor.Niet volgen alle instructies vermeld onderstaand zou kunnen
resultaat in elektrische schok, brand en/of ernstige blessure.Opslaan alle
waarschuwingen En instructies voor de toekomst referentie.
Werkruimte Veiligheid
Houd het werk vast gebied schoon en goed verlicht . Rommelig of donker gebieden
Zijn geneigd tot
ongevallen.Lucht compressoren kan niet zijn blootgesteld naar een explosief omgeving,
zoals als een omgeving met brandbaar vloeistof, gas of stof.
Elektrisch Veiligheid
● De luchtcompressor plug moeten overeenkomen met de stopcontact,een d Doen niet
wijzigen de plug in elk manier.
● Stel de luchtcompressor niet bloot aan regen of vochtigheid. Water dat in de
luchtcompressor komt, vergroot het risico op een elektrische schok.
● Misbruik het netsnoer niet, houd het netsnoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen of bewegende onderdelen. Beschadigde of verwarde draden vergroten het
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risico op een elektrische schok.
● Zorg ervoor dat het stopcontact goed geaard is. Zo voorkomt u het risico op een
elektrische schok.
Persoonlijke veiligheid
● Wees waakzaam bij het bedienen van de luchtcompressor, let op wat u doet, gebruik
uw gezond verstand en gebruik geen elektrisch gereedschap als u moe bent of onder
invloed bent.
invloed van drugs, alcohol of drugs. Ernstig persoonlijk letsel kan het gevolg zijn van
een moment van onoplettendheid tijdens het bedienen van het elektrische
gereedschap
● Om onbedoelde activering te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat de schakelaar in
de uit-stand staat voordat u de voeding aansluit.
Voorzorgsmaatregelen voor gebruik
Als de schakelaar niet aan en uit gezet kan worden, mag u de luchtcompressor niet
gebruiken. Elk elektrisch gereedschap dat niet met de schakelaar bediend kan worden,
is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.
Voordat u aanpassingen maakt, accessoires vervangt of het apparaat opbergt,
compressor, haal de stekker uit het stopcontact. Dergelijke voorzorgsmaatregelen
verminderen het risico op onbedoeld opstarten.
Laat niemand die niet bekend is met de luchtcompressor of deze instructies deze
bedienen.
Onderhoud de luchtcompressor en de accessoires en controleer of de bewegende
delen ontwricht of vastgelopen zijn, of dat de onderdelen beschadigd zijn, enz., wat de
werking kan beïnvloeden.
Gebruik van het elektrische gereedschap. Als er schade is, repareer dan de
luchtcompressor vóór gebruik. Veel ongelukken worden veroorzaakt door onjuist
onderhoud van de voeding. AAN/UIT-schakelaar om de modus in of uit te schakelen:
1) Druk op "ON/AUTO/OFF". Op het display verschijnt een indicator die "ON" of "ON
AUTO" of "OFF" of "AUTO OFF" aangeeft.
2). Druk de indicator op "AAN". De tijd geeft een permanente "inschakeluitgang" weer.
3). Druk op de indicator op "ON AUTO" of "AUTO OFF". De timer wordt dan gedurende
de ingestelde tijd in- en uitgeschakeld.
4). Druk de indicator op "OFF" om de timer uit te schakelen.
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Wanneer het volgende situaties​ komt voor:
1). Wanneer de timer stopt niet inschakelen of uit volgens naar de
instellingen,controleren of de instellingen Zijn corrector resetten ;
2)Als het is de het juiste moment om te draaien op of uit Maar de timer begint naar
werk in voorschot of vertraging in afsluiten daar beneden kunnen zijn meerdere sets
van schakelaar programma's, controleer dan of de instellingen​ Zijn corrector
opnieuw instellen.
3). Als de bovengenoemde twee punten Zijn klopt, maar de timer nog steeds werken
verkeerd, alstublieft rekening En aanpassen​ de modus.
4). Als de timer niet niet weergave of displays wazig, alstublieft de lading de
tijdschakelaar.
5). Als het nog steeds niet lukt, boven situaties Zijn geregeerd uit Alsjeblieft contact of
met ons de dealer naar oplossen.
WAARSCHUWING: De diffuser kan niet direct worden gegooid naar binnen de vijver
of water naar
voorkomen dat de slang tegen vallen of de diff fuser van omvallen.Het is aanbevolen
naar neerzetten Het in de water voorzichtig.

PRODUCT PARAMETER
Model

SPECIFI

CATIES

OLF400D

-140BS-A

OLF400D

-140BS-F

B

OLF400D

-140BS-F

C

OLF400D

-140BS-

WA

OLF400D

-140BS-

Q3B

OLF400D

-140BS-

Q3C

OLF750D

-150BS-

WA

OLF750D

-150BS-Q

3E

Spanning

(V/Hz)
12 0V/ 6 0Hz

Beoordee

ld stroom
550W 745W

Maximale

stroom​
5,2CFM 6,7 CFM​ ​

Lengte

van draad
1,8m​

Lucht 1 1 1 1 1 1 1 1
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compress

or

Luchtvaar

tmaatsch

appij

× 1 2 × 1 2 × 4

Siliconen

diffusersc

hijf

× 1 2 × × × × ×

Nano

Diffuser

Disk

× × × × 1 2 × 4

Slang

klem
2 2 4 2 2 4 2 8

Luchtfilter 1 1 1 1 1 1 2 2

Timer 1 1 1 1 1 1 1 1

Overdrukve

ntiel​ ​
1 1 1 1 1 1 1 1

Terugslagkle

p
1 1 1 × × × × ×

Solenoïd

eklep
1 1 1 × × × × ×

Gewricht

enverdele

r

1 1 1 × × 1 × 1

Lucht

stroomkle

p

1 1 2 1 1 2 1 4

Vierkant

Roestvrijs

talen

basis

× 1 2 × × × × ×

Gebruiker

shandleid
1 1 1 1 1 1 1 1
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ing

2.1 Product Specificatie
2.2 Systeem componenten
1) Olievrije luchtcompressor

46 Zeer efficiënte, stille, olievrije, continu werkende schommelzuigercompressor.

47 Rubberen compressorbevestigingen verminderen geluid en trillingen en zorgen voor
een stille werking.

48 3x1,0mm2x1,8 m​ plug stroom koord.

49 De magneetventiel kan beter bescherm de motor van beginnend met A belasting.
(Alleen te gebruiken op OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB en
OLF400D-140BS-FC.)

50 Enkelvoudige/dubbele diffusor-luchtstroomklep

51 Het terugslagventiel voorkomt het risico op terugstroming van waterdamp. (Alleen te
gebruiken op OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB en OLF400D-140BS-FC.)
52 Condensator die deel uitmaakt van de compressor. Schakel de elektrische
aansluiting ervan niet in.

53 Lucht Filter maximaliseert de leven van de compressor

54 Druk overdrukventiel beveiliging ds van rug druk.

2）NanoDiffuser Disk
2) Luchtstroom diffusor
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55 De 12 inch nano-luchtslang kan bubbels 360 graden verspreiden en vereist vrijwel
geen onderhoud.
56 Ronde basis van roestvrij staal, die zorgt voor de stabiliteit van de diffuser.

57 Roestvrij staal connector voor de luchtvaartmaatschappij​ En de diffusor bord.

3) Siliconen diffuserschijf (alleen te gebruiken op OLF400D-140BS-FB en
OLF400D-140BS-FC)

58 D -gebruiker De stokjes bieden de synergie van luchtstenen en zijn bovendien
vrijwel onderhoudsvrij.
59 RVS connector voor de luchtleiding en de diffuserplaat.
60 Vierkante roestvrijstalen basis voor de stabiliteit van de diffuser .
3) Luchtvaartmaatschappij
De 3/8"100 voet loodvrij luchtvaartmaatschappij is gemaakt van duurzaam EPDM
materialen.Vis haak is resistent en knikvrij.
De connector kits die je behoefte naar verbinden de compressor naar diffusor.
2.3 Installatie
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Stap 1:
Vinden A plaats voor de comprimeren of naar geventileerd worden En beschut tegen
regen, zonneschijn, ook minder​ stof.

Luchtfilter Luchtcompressor

Stap 2:
Schroef het luchtfilter rechts in de compressor dichtbij de overdrukventiel.(Gebruik
Teflontape (indien nodig.)

Er worden twee luchtfilters gebruikt voor
OLF750D-150BS-WA en
OLF750D-150BS-Q3E.

Stap 3:
Gebruik je schop om een greppel te graven van de schuilplaats naar de vijver.De
minimum diepte van de loopgraaf zou moeten niet zijn minder dan 8 inches naar
beschermen de lucht pijp.Wij aanbevelen markering nutsvoorziening lijnen voor​
beginnend opgraving.
Als de lengte van de standaard luchtbuis is niet genoeg, wij kan voorzien​ A langere
lucht buis.
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Stap 4:
Neem de bijgevoegde accessoires. Draai de solenoïde vast. ventiel baseren En de 1/8
interface van de terugslagklep, draai vervolgens het vierkante gat vast buis met de 1/4
draad, en draai dan de montage met de uitlaat gat van de lucht compressor cilinderkop
Nadat de bovenstaande handelingen zijn uitgevoerd voltooid draad de gegoten schelp
van de
magneetventiel op de baseren en aandraaien het met A zwart schroef cap.Note Dat
allemaal met schroefdraad verbindingen nodig om gebruik de rauw materiaaltape
vastgemaakt aan wrap de draden naar voorkomen arm afdichting. (Het onderstaande
diagram is alleen ter referentie; sommige modellen hebben geen magneetventiel of
terugslagklep.)



10

Stap 5: Verbind de twee uiteinden van de lucht pijp e met de luchtstroom ventiel op de
lucht
compressor en de pagode verbinden of op de beluchting schijf,en slot En repareren
hen met A slang klem.
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Stap 6: Schroef en bevestig de beluchtingsschijf op het roestvrij staal baseren.

8"EPDM Diffusorplaat

Nano Diffuser Disk
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2.4 Schematisch diagram van verbruiksartikelen
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Serienummer Aanduiding Serienummer Aanduiding

1 Cilinderkoppakking 2 Cilinder afdichtring

3 Cilinder 4 Kiezelbeker

5
Afdichtring voor
aansluitbuis

2.5​ Operatie
Alsjeblieft controleer het volgende artikelen bij minst eenmaal A dag tijdens​ operatie.

13) Is daar elk abnormaal geluid;
14) Of de pomp is abnormaal heet;

15) Of de uitlaat is normaal ;

16) Is de geluiddemper verstopt?

De machine kan werken na de stroom is draaide op.De beluchting systeem is uitgerust
met timers die door de gebruiker kunnen worden ingesteld de opening En sluiten
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modus van de machine volgens naar de werkelijk klimaat te.

Tijdschakelaar:
Inleiding:De timer kan set de opening En sluiten tijd onafhankelijk​ naar redden
energie en verminderen consumptie en verbeteren het dienstleven van de motor.De
gebruiker kan regelmatig aanpassen het werk tijd van de beluchting systeem volgens
naar de weersomstandigheden. Bijvoorbeeld in het regenseizoen,als de vijver is
zuurstofgebrek zal het beluchtingssysteem l ingeschakeld worden voor 2 uren En
draaide uit voor een halve uur naar hulp de vijver zuurstof toevoegen.
Minimale insteltijd is 1 sec/min.Het kan instellen 8/20 programma's van op En uit​ elk
dag De functie modus is verdeeld naar binnen normaal open staat en timing staat.

Knop instructies:
"KLOK"functietoets,afsluiten de huidig instelling.
"SET OMHOOG(PROG)":instellen 8/20 groepen van o n En uit.
"MODE":controle modus schakelen "SEC" ingesteld de seconden.
"UUR": ingesteld de uren.
"WEEK"-set de weken.
"MINUUT": ingesteld de notulen.
"RESET": reset de groepen​ van op En uit.

Tijd Instelling:
De juiste tijd van de dag en dag van de week moeten worden ingesteld vóór met behulp
van de timer voor de Eerst tijd.
1). Druk op "CLOCK" en "WEEK" om de dag van de week in te stellen. Druk op "WEEK"
om de dag van de week in te stellen. meer dan 2 seconden,het kan zijn aangepast
snel.
2).Druk "KLOK"en "UUR"tot set de uur van de dag.Pers "UUR"voor meer dan 2
seconden,het kan zijn aangepast snel.
3).Druk "KLOK"en "MN"naar set minuten.Druk "MIN" voor meer​ dan 2 seconden,het
kan zijn aangepast snel.
4) Druk op "KLOK"en "SEC"naar set de dag van de tweede.Druk "SEC" voor meer
dan 2 seconden,het kan zijn aangepast snel.
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Programma-instellingen:
Daar Zijn 8/20 mogelijk programma combinaties​ beschikbaar.
1) Druk op "SET UP(PROG)t o binnenkomen programma modus.De weergave zullen
show A "10N"in de links kant van weergave.
2) Druk op "UUR""MN",en "WEEK naar programma de juist dag En tijd​ wanneer Jij
verlangen naar de timer zou moeten draai op.
3) Druk op "SET OMHOOG(PROG)naar set de timer voor "UIT" tijd En dag voor
"1UIT".
4) Druk op "UUR""MIN"en "WEEK"naar programma de juist dag En tijd.
5)Als nodig, druk op "SET OMHOOG(PROG)naar voorschot de seconde aan/offset
ting.

AAN/UIT-schakelaar naar draai op of draai uit modus:
1) Druk op "ON/AUTO/OFF" er verschijnt een indicator op het display "AAN"of "OP
AUTO"of "UIT"of "AUTO UIT".
2) Druk op de indicator naar "AAN"de tijd zullen geven A permanente ent "schakelaar
op "uitvoer".
3) Druk op de indicator naar "OP AUTO"of "AUTO UIT"de timer zullen zijn geschakeld
op En geschakeld uit tijdens de gezet tijd.
4) Druk op de indicator naar "UIT" de timer is draaide uit .

Wanneer het volgende situaties​ komt voor:
1)Wanneer timer doet niet stroom op of uit volgens naar de instellingen ,controleren of
de instellingen Zijn corrector opnieuw instellen.
2)Als Het is de rechts tijd naar tum op of uit​ Maar de timer begint werken in
voorschot of vertraging in afsluiten daar beneden kunnen zijn meerdere sets van
schakelaar programma's, alstublieft
controleren of de instellingen​ Zijn corrector opnieuw instellen.
3)Als de bovengenoemde twee punten Zijn rechts Maar de timer nog steeds werken
onjuist​ Alsjeblieft rekening En aanpassen de modus.
4)Als de timer doet niet weergave of displays wazig, alstublieft aanval de
tijdschakelaar.
5)Als Het nog steeds mislukt wanneer de boven situaties Zijn geregeerd uit, alsjeblieft
contact met ons of de dealer naar oplossen.
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WAARSCHUWING: De diffuser kan niet direct worden gegooid in de vijver of water
naar
voorkomen dat de slang tegen het eraf vallen of de diff fuser van omvallen.Het is
aanbevolen naar neerzetten Het voorzichtig in het water.ONDERHOUD

ONDERHOUD
Vijver Beluchtingssystemen zijn ontworpen voor weinig onderhoud En vereisen
minimaal gepland onderhoud. Houd de kamer schoon koel, droog en geventileerd voor
de compressor.
◆ Altijd de stekker eruit trekken systeem voor uitvoeren elk onderhoud of
probleemoplossing
◆Altijd loskoppelen systeem En raadpleeg onderhoud aan A gekwalificeerd elektricien
wanneer snoer is beschadigd of gerafeld,compressor,vermogen besturing,
compressorventilator , of ander elektrisch componenten Zijn produceren ongebruikelijk
geluiden of geuren.
WAARSCHUWING: Compressoren Zijn uitgerust met A thermisch overbelasting
schakelaar Als
temperatuur wordt hoog genoeg om de overload ,de compressor zal dicht naar
beneden.Het zal dan automatisch begin omhoog wanneer temperatuur neemt af als
lang als stroom is toegepast.

ELEKTRISCH LUCHT

COMPRESSORWAARSCHUWINGEN
Ken uw luchtcompressor en lezen de operationeel handmatig voorzichtig naar de
toepassingen ervan begrijpen en beperkingen, evenals specifieke potentieel gevaren
geassocieerd met dit product Doen niet veranderen of het originele ontwerp wijzigen of
functionaliteit van de
apparaat.Misbruik En ongepast handling​ kan oorzaak blessure.
● Volg altijd alle veiligheid regels aanbevolen​ door lucht compressoren En
accessoire fabrikanten
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● Do niet begin onder druk.
● Wanneer gebruikt naar opblazen,doen niet over opblazen, volgen allefabrikanten
instructies​ voor opblaasbaar artikelen.
-Inspecteer de lucht slang en fittingen voor slijtage of schade voor elk gebruik,en
maken zeker de verbindingen veilig.Doe niet gebruik Het als het is lekken, houd de
slang weg van scherp objecten,chemische lekkages, olie , oplosmiddelen en nat
vloeren.
-Maken zeker de luchtpijp is weg van obstakels, kronkelende de windpijp kan oorzaak
verlies van evenwicht of voet g En kunnen schade.
● Doen niet poging tot blok of blokkeer de luchtuitlaat tijdens operatie .
ELK 3-6 MAANDEN-Lucht Filter : Reinigen en/vervangen lucht filter.
Druk Overdrukventiel e: Controleer of er geen lucht uit het ventiel ontsnapt En
vervangen als nodig.
ELK 24-36 MAANDEN-Luchtstroom diffuser:Wij aanbevelen inspecteren en /of het
reinigen van de luchtstroom diffuser elke 2 4-36 maanden.

Probleemoplossing

Fouten Mogelijke redenen Verwerkingsmethode

De motor draait niet en er is
geen geluid

Geen stroomvoorziening
2.De zekering is doorgebrand
3. Overbelastingsbeveiliging
bevindt zich in een
beveiligingsstatus
4 De statorwikkeling van de
motor is verbrand

1. Controleer de stekker en
schakelaar 2. Vervang de zekering
3.De motor start opnieuw nadat
deze is afgekoeld
4. Vervang de stator

De motor heeft stroom
geluid maar kan niet werken
of de snelheid is erg laag.

1.De spanning is te laag
2. De capaciteitswaarde van de
start- en bedrijfscondensator
daalt of is
beschadigd
3. Motorspoel kortgesloten of
open
4. De eenrichtingsklep of
luchtdrukschakelaar is
beschadigd

1. Controleer de spanning, nee
minder dan 10% van het nominale
vermogen
2.Controleren of vervangen
3. Neem contact op met een
betrouwbaar servicecentrum
4. Neem contact op met het
betrouwbare servicecentrum

Overbelasting en de
beveiliging schakelt de
stroom herhaaldelijk uit

1.De spanning is te laag
2.Slechte ventilatie en hoge
temperatuur

1. Controleer de spanning, niet
minder dan 10% van de nominale
spanning
2. Plaats de luchtcompressor op
een goed geventileerde plaats
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Fouten Mogelijke redenen Verwerkingsmethode

De luchtcompressor blijft
draaien.

1. De luchtdrukschakelaar is
beschadigd
2. Lekkage

1. Vervang de luchtdrukschakelaar
2.Controleren en elimineren

Trillingen van de
luchtcompressor

1. Losse bevestigingsmiddelen
2.De klepplaat is beschadigd
3. Het ondersteunende
voetkussen is beschadigd of
ontbreekt

1.Controleren en elimineren
2. Inspectie en vervanging
3. Vervang de voetplaat

De luchttoevoer van de
luchtcompressor is traag of
kan de
opgegeven druk.

1.De afvoerklep is open
2. Koude blokkade van het
luchtfilter
3. De pijpleiding lekt
4. De klepplaat functioneert
niet goed of er is sprake van
vreemde voorwerpen of
luchtlekkage.
5. Overmatige slijtage van
zuigerveer en cilinder

1. Draai de afvoerklep vast
2. Reinig of vervang het
filterelement
3.Controleren en elimineren
4. Reinigen of vervangen
5. Vervang door nieuwe producten

Buitengewoon geluid

1. Bevestigingsmiddelen zitten
los of zijn beschadigd
2. Overmatige slijtage van
zuigerveer en cilinder
3. Vreemde zaken komen in de
luchtcompressor terecht
4. Grote krukaszwaai

1.Controleren en vervangen
2. Vervang door nieuwe producten
3.Controleren en elimineren
4.Controleren en vervangen

Fabrikant: Zhejiang Shengyuan Air Compressor Manufacturing Co., Ltd
Toevoegen: Danya Industrial Zone, Zeguo Town, Wenling City, provincie Zhejiang,
China
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DAMMLUFTNINGSSYSTEM

MODELL: OLF400D-140BS-A; OLF400D-140BS-FB;
OLF400D-140BS-FC; OLF400D-140BS-WA; OLF400D-140BS-Q3B;
OLF400D-140BS-Q3C; OLF750D-150BS-WA; OLF750D-150BS-Q3E
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MODELL: OLF400D-140BS-A OLF400D-140BS-WA
OLF400D-140BS-FB OLF400D-140BS-Q3B
OLF400D-140BS-FC OLF400D-140BS-Q3C
OLF750D-150BS-WA
OLF750D-150BS-Q3E

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan
du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det
finns några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

POND AERATION SYSTEM
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Tack så mycket för att du valde den här produkten. Läs igenom alla instruktionerna
innan du använder den. Informationen hjälper dig att uppnå bästa möjliga resultat.

Varning – För att minska risken för skada, användare måste läsa instruktioner manuell c
noggrant.

INSTRUKTIONER
Allmän Säkerhet för elverktyg

VARNING:
Läsa alla säkerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som
komma med detta kompressor. Underlåtenhet att följa alla instruktioner listad nedan
kunde resultat i elektrisk stöt, brand och/eller allvarliga skada.Spara alla varningar och
instruktioner för framtiden hänvisning.
Arbetsyta Säkerhet
Behåll arbetet område rena och väl upplyst . Rörigt eller mörk områden är benägen att
olyckor. Luft kompressorer kan inte vara utsatt till en explosiv miljö, såsom som en
miljö med brännbar vätska, gas eller damm.
Elektrisk Säkerhet
● Den luftkompressor plugg måste matcha uttag, och d do inte ändra plugg i några sätt.
● Utsätt inte luftkompressorn för regn eller fuktighet, vatten som tränger in i
luftkompressorn ökar risken för elektriska stötar.
● Missbruka inte nätsladden. Håll den borta från värme, olja, vassa kanter eller rörliga
delar. Skadade eller trassliga ledningar ökar risken för elektriska stötar.
● Se till att uttaget har en effektiv jordning, vilket kan undvika risken för elektriska
stötar.
Personlig säkerhet
● Var vaksam när du använder luftkompressorn, var uppmärksam på vad du gör,
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använd sunt förnuft och använd inte elverktyg när du är trött eller under belastning.
påverkan av droger, alkohol eller droger. Allvarliga personskador kan uppstå vid tillfällig
ouppmärksamhet vid användning av elverktyget
● För att förhindra oavsiktlig aktivering, se till att strömbrytaren är i avstängt läge innan
du ansluter strömförsörjningen.
Försiktighetsåtgärder vid användning
Om strömbrytaren inte kan slås på och av, använd inte luftkompressorn. Alla elverktyg
som inte kan styras med strömbrytaren är farliga och måste repareras.
Innan du gör några justeringar, byter ut tillbehör eller förvarar
kompressorn, dra ur strömsladden. Sådana försiktighetsåtgärder minskar risken för
oavsiktlig start.
Låt inte någon som inte är bekant med luftkompressorn eller dessa instruktioner
använda den.
Underhåll luftkompressorn och tillbehören och kontrollera om de rörliga delarna är ur
led eller fastnat, eller om delarna är skadade etc., vilket kan påverka
användning av elverktyget. Om det finns några skador, reparera luftkompressorn före
användning. Många olyckor orsakas av felaktigt underhåll av strömförsörjningen.
PÅ/AV-knapp för att slå på eller av läget:
1) Tryck på "ON/AUTO/OFF". En indikator på displayen visar "ON" eller "ON AUTO"
eller "OFF" eller "AUTO OFF".
2). Tryck indikatorn till "ON" så ger tiden en permanent "påslagningsutgång"
3). Tryck på indikatorn till "ON AUTO" eller "AUTO OFF", timern slås på och av under
den inställda tiden.
4). Tryck på indikatorn till "OFF" så stängs timern av.

När följande situationer​ inträffar:
1). När timern slutar fungera inte strömmen på eller av enligt till de inställningar,
kontrollera om de inställningar är korrekt, eller återställ ;
2) Om det är den rätt tid att vända på eller av men de timer börjar till arbete i förskott
eller dröjsmål i stängning därnere maj vara multipel uppsättningar av swi tch
programmen, vänligen kontrollera om inställningar​ är korrigerare återställa.
3). Om ovan nämnda två poäng är rätt, men timern fortfarande fabrik felaktigt, tack
kontrollera och annons bara de läge.
4). Om timern inte inte visa eller skärmar suddigt, tack ladda timer.
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5). Om det fortfarande misslyckas när ovan situationer är styrde ut behaga kontakta
eller med oss de återförsäljare till lösa.
VARNING: Diffusorn kan inte kastas direkt till de damm eller vatten till
förhindra slangen från att falla av eller diff -fixeringsenhet från välta. Det är
rekommenderad till sätta det in i vatten försiktigt.

PRODUKT PARAMETER
Modell

SPEC.

OLF400D

-140BS-A

OLF400D

-140BS-F

B

OLF400D

-140BS-F

C

OLF400D

-140BS-

WA

OLF400D

-140BS-

Q3B

OLF400D

-140BS-

Q3C

OLF750D

-150BS-

WA

OLF750D

-150BS-Q

3E

Spänning

(V/Hz)
120V / 60Hz​

Betygsatt

driva
550W 745W

Maxflöde

​ ​
5,2 CFM 6,7 CFM​ ​

Längd på

tråd
1,8meter​

Luft

kompress

or

1 1 1 1 1 1 1 1

Flygbolag × 1 2 × 1 2 × 4

Silikon

diffusorsk

iva

× 1 2 × × × × ×

Nano-diff

usorskiva
× × × × 1 2 × 4

Slang

klämma
2 2 4 2 2 4 2 8

Luftfilter 1 1 1 1 1 1 2 2

Timer 1 1 1 1 1 1 1 1
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Övertrycksv

entil​ ​
1 1 1 1 1 1 1 1

Backventil 1 1 1 × × × × ×

Magnetve

ntil
1 1 1 × × × × ×

Fördelare

av leder
1 1 1 × × 1 × 1

Luft

flödesven

til

1 1 2 1 1 2 1 4

Fyrkant

Rostfri

bas

× 1 2 × × × × ×

Användar

manual
1 1 1 1 1 1 1 1

2.1 Produkt Specifikation
2.2 System komponenter
1) Oljefri luftkompressor

61 Högeffektiv, tyst, oljefri gungkolvkompressor för kontinuerlig drift.

62 Gummifästen för kompressorn minskar buller och vibrationer för tyst drift.

63 mm 2x1,8 m plugg driva sladd.

64 De magnetventil burk bättre skydda motor från börjar med en belastning. (Endast att
använda på OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB och OLF400D-140BS-FC.)
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65 Enkel/dubbel diffusorluftventil

66 Backventilen kan undvika risken för återflöde av vattenånga. (För endast användning
på OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB och OLF400D-140BS-FC.)
67 Kondensator som fungerar som en del av kompressorn. Använd inte dess
elektriska anslutning.

68 Luft Filtrera maximerar liv av​ kompressor

69 Tryck övertrycksventil skyddsåtgärder​ från tillbaka tryck.

2) Nanodiffusorskiva
2) Luftflöde diffusor

70 Den 30 cm långa nanoluftslangen kan sprida bubblor 360 grader och kräver praktiskt
taget inget underhåll.
71 Rund bas i rostfritt stål, används för att säkerställa diffusorns stabilitet.

72 Rostfri stål kontakt för de flygbolag​ och de diffusor tallrik.

3) Silikon diffusorskiva (endast för användning på OLF400D-140BS-FB och
OLF400D-140BS-FC).
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73 D -användare pinnar ger synergin av luftstenar
samtidigt som de är praktiskt taget underhållsfria.
74 Rostfritt stålkoppling för luftledningen och
diffusorplattan.
75 Fyrkantig bas i rostfritt stål för diffusorns stabilitet .
3) Flygbolag
De 3/8"100 fot blyfri flygbolag är gjord av hållbar EPDM-material material.Fisk krok är
resistent och kinkfri.
De kontakt kit som du behov till ansluta de kompressor till diffusor.
2.3 Installation
Steg 1:
Hitta en plats för komprimera eller vara ventilerad och skyddad från regn, solsken,
också mindre s damm.

Luftfilter Luftkompressor

Steg 2:
Skruva fast luftfiltret i kompressorn till höger nära övertrycksventil. (Använd
Teflontejp omdet behövs.)
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Två luftfilter används för
OLF750D-150BS-WA och
OLF750D-150BS-Q3E.

Steg 3:
Använd din spade för att gräva ett dike från de skydd till de dammen. Den minimum
djup av diket borde inte vara mindre än 8 tum till skydda de luft rör.Vi rekommendera
märkning nytta rader före åter startande utgrävning.
Om längd av standarden luftslang är inte tillräckligt, vi burk tillhandahålla​ en längre
luft rör.

Steg 4:
Ta de medföljande tillbehören. Dra åt s- solenoiden. ventil bas och de 1/8
gränssnitt av backventilen, dra sedan åt fyrkanten rör med de 1/4 gängan och dra
sedan åt montering med uttömma hål av luft kompressor topplock Efter att
ovanstående åtgärder är utförda avslutad tråd de gjuten skal av de
magnetventilen på bas och dra åt det med en svart skruva kap. Obs att alla gängade
anslutningar behöver​ använd rå materialtejp fäst vid sjal de trådar till förhindra dålig
tätning. (Diagrammet nedan är endast för referens; vissa modeller har inte en
magnetventil eller backventil.)
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Steg 5: Anslut de två ändarna av luft pip e med de luftflöde ventil på de luft
kompressorn och pagod anslut eller på luftning disk, och låsa och fixera dem med en
slang klämma.

Steg 6: Skruva och fäst luftningsskivan på rostfritt stål bas.
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8" EPDM Diffusorplatta

Nano-diffusorskiva
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2.4 Schematisk bild av förbrukningsdelar

Serienummer Beteckning Serienummer Beteckning

1 Topplockspackning 2 Cylindertätningsring

3 Cylinder 4 Kuggstenskopp

5
Tätningsring för
anslutningsrör

2. 5 Drift
Behaga kontrollera följande föremål på minst en gång en dag du ringer drift.

17) Är det några onormal ljud;
18) Om de pump är onormalt varm;

19) Om avgasröret är normalt ;

20) Är den ljuddämpare igensatt?

Maskinen kan fungera efter de driva är vände på.Den luftning system är utrustad med
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timers som vi kan ställa in de öppning och stängning läge av maskin enligt till de faktisk
klimat te.

Timer:
Introduktion: Den timer burk uppsättning de öppning och stängning tid oberoende​ till
spara energi och minska konsumtion och förbättra livslängden​ av motorn. Den
användare burk regelbundet justera arbetet tid av luftning system enligt till de
vädermiljö. Till exempel i regnperioden, om dammen är syrebrist kommer
luftningssystemet att vara påslagen för 2 timmar och vände av för en halv timme till
hjälp de damm syrsätta.
Min. härdningstid är 1 sek/min. Det kan ställa in 20/8 program av på och av f varje dag
Funktionen läge är dividerat till normal öppna ange och timing ange.

Knapp instruktioner:
Funktionstangent "KLOCKA", avsluta de nuvarande miljö.
"UPPSÄTTNING UPP(PROGRAM)":ställ in 20/8 grupper av en och av.
"LÄGE": kontroll läge växling "SEC" inställd de sekunder.
"TIMMAR":ställ in de timmar.
"VECKA"-inställning de veckor.
"MINUT":ställ in de minuter.
"ÅTERSTÄLL": återställ grupp ps av på och av.

Tid Miljö:
Rätt tid på dagen och dagen vecka måste vara inställd före använder de timer för de
första tid.
1). Tryck på "KLOCKA" och "VECKA" för att ställa in veckodag. Tryck på "VECKA" för
mer än 2 sekunder, det burk vara justerad snabbt.
2). Tryck på "KLOCKA" och "TIMMAR" till uppsättning de timme av de dag.Tryck
"TIMMAR" för mer än 2 sekunder, det kan vara justerad snabbt.
3). Tryck på "KLOCKA" och "MN" till uppsättning minuter. Tryck "MIN" för mer e än 2
sekunder, det
burk vara justerad snabbt.
4) Tryck "KLOCKA" och "SEC" till uppsättning de dag av de sekund.Tryck "SEK" för
mer än 2 sekunder, det burk vara justerad snabbt.



14

Programinställning:
Det är 20/8 möjlig programmera kombinationer​ tillgänglig.
1) Tryck "UPPSÄTTNING UPP(PROG) till skriva in programmera läge. visa vilja visa
en "10N" tum de vänster sida av displayen.
2) Tryck "TIMMAR" "MIN" och "VECKA till programmera de rätta dag och mig​ när du
önskan om timer skall sväng på.
3) Tryck "UPPSÄTTNING UPP(PROGRAM) till uppsättning de timer för "AV" -tid och
dag för "1AV".
4) Tryck "TIMMAR" "MINUTTER" och "VECKA" till programmera de rätta dag och tid.
5) Om behövs, tryck "UPPSÄTTNING UPP(PROGRAM) till förskott de andra
på/förskjutning .

PÅ/AV-brytare till sväng på eller sväng av läge:
1) Tryck på "ON/AUTO/OFF". En indikator visas på displayen. "PÅ" eller "PÅ AUTO"
eller "AV" eller "AUTO AV".
2) Tryck de indikator till "PÅ" tid vilja ge en permanent​ "växla på produktion".
3) Tryck de indikator till "PÅ AUTO" eller "BIL AV" timer vilja vara bytt på och bytt av
under de inställd tid.
4) Tryck de indikator till "AV" timer är vände av .

När följande situationer​ inträffar:
1) När timer gör inte driva på eller av enligt till de inställningar , kontrollera om de
inställningar är korrekt, eller återställa.
2) Om det är de rätt tid till sväng på eller av​ men de timer börjar att arbeta i förskott
eller dröjsmål i stängning där nere maj vara multipel uppsättningar av brytaren program,
tack
kontrollera om inställningar​ är korrigerare återställa.
3) Om ovan nämnda två poäng är rätt men de timer fortfarande fabrik felaktigt​
behaga kontrollera och justera de läge.
4) Om timer gör inte visa eller skärmar suddigt, tack avgift de timer.
5) Om det fortfarande misslyckas när de ovan situationer är styrde ut, tack kontakta
med oss eller de återförsäljare till lösa.
VARNING: Diffusorn kan inte inte kastas direkt in i damm eller vatten till
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förhindra slangen från att falla av eller diff -fixeringsenhet från välta. Det är
rekommenderad till sätta det försiktigt ner i vattnet. UNDERHÅLL

UNDERHÅLL
Damm Luftningssystem är utformade för lågt underhåll och behöva
minimalt planerat underhåll. Håll rummet svalt, torrt och ventilerad för de kompressor.
◆ Alltid dra ur system före utför några underhåll eller felsökning
◆ Alltid dra ur system och hänvisa service till en kvalificerad elektriker när sladden är
skadad eller sliten, kompressor, kraft styrning, kompressorfläkt eller andra elektrisk
komponenter är producerande ovanlig ljud eller lukter.
VARNING: Kompressorer är utrustad med en termisk överbelastning växla Om
temperatur blir hög tillräckligt för att resa o överbelastning, den kompressorn kommer
stänga ner.Det kommer då automatiskt start upp när temperatur minskar som lång
som driva är tillämpad.

ELEKTRISK LUFT KOMPRESSORVARNINGAR
Känn din luftkompressor och läsa de i drift manuell försiktigt till förstå dess
tillämpningar och begränsningar såväl som specifika potential faror associerad med
detta produkt Do inte ändra eller modifiera den ursprungliga designen eller
funktionalitet av de
enhet. Missbruk och felaktig hand ling burk orsaka skada.
● Följ alltid alla säkerhet regler rekommenderas​ av luft kompressorer och åtföljande
tillverkare
● Gör inte start under tryck.
● När begagnad till blåsa upp, göra inte över blåsa upp, följa alla tillverkares
instruktioner​ för uppblåsbar föremål.
-Inspektera luft slang och beslag för slitage eller skada före varje användning, och göra
säker på att anslutningar säkra. Gör inte använda det om det är läckande, håll kvar
slang bort från skarp föremål, kemiska spill, olja , lösningsmedel och våt golv.
-Göra säker på luftstrupen är lätthet från hinder, slingrande vindröret​ burk orsaka
förlust av balans eller fotfäste och maj skada.
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● Do inte försök att blockera eller blockera luftutlopp under drift .
VARJE 3-6 MÅNADER - Luft Filter : Rengör /byt ut luft filtrera.
Tryck Övertrycksventil e: Kontrollera att ingen luft läcker ut från ventilen och ersätta om
behövs.
VARJE 24-36 MÅNADER - Luftflöde diffusor: Vi rekommendera inspekterande och
/eller rengöring av luftflödet diffusor varje 2 4-36 månader.

Felsökning

Fel Möjliga skäl Bearbetningsmetod

Motorn roterar inte och det
hörs inget ljud

Ingen strömförsörjning
2. Säkringen har gått
3. Överbelastningsskyddet är i
skyddsläge
4 Motorns statorlindning är
bränd

1. Kontrollera kontakten och
brytare 2. Byt säkring
3. Motorn startar om efter att den
har svalnat
4. Byt ut statorn

Motorn har ström
ljud men kan inte fungera
eller så är hastigheten väldigt
låg.

1. Spänningen är för låg
2. Kapacitansvärdet för start-
och driftskondensatorn sjunker
eller är
skadad
3. Kortslutning eller avbrott i
motorspolen
4. Bakventilen eller
lufttrycksbrytaren är skadad

1. Kontrollera spänningen, nej
mindre än 10 % av den nominella
spänningen
2. Kontrollera eller byt ut
3. Kontakta en pålitlig
serviceverkstad
4. Kontakta det pålitliga
servicecentret

Överbelastning och skyddet
stänger av strömmen
upprepade gånger

1. Spänningen är för låg
2. Dålig ventilation och hög
temperatur

1. Kontrollera spänningen, inte
mindre än 10 % av den nominella
spänningstiden
2. Placera luftkompressorn på en
välventilerad plats

Luftkompressorn fortsätter att
gå.

1. Lufttrycksbrytaren är skadad
2. Läckage

1. Byt ut lufttrycksbrytaren
2. Kontrollera och eliminera

Vibrationer i luftkompressorn
1. Lösa fästelement
2. Ventilplattan är skadad
3. Stödfotplattan är skadad
eller saknas

1. Kontrollera och eliminera
2. Inspektion och utbyte
3. Byt fotplatta

Luftkompressorns lufttillförsel
är långsam eller
kan inte nå
specificerat tryck.

1. Avloppsventilen är öppen
2. Kall blockering av luftfiltret
3. Rörledningen läcker
4. Ventilplattan har dålig
funktion eller främmande
föremål eller luftläckage
5. Överdrivet slitage av
kolvring och cylinder

1. Dra åt avtappningsventilen
2. Rengör eller byt ut
filterelementet
3. Kontrollera och eliminera
4. Rengöring eller utbyte
5. Ersätt med nya produkter
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Fel Möjliga skäl Bearbetningsmetod

Extraordinärt ljud

1. Fästelementen är lösa eller
skadade
2. Överdrivet slitage av
kolvring och cylinder
3. Utländska ämnen kommer in
i luftkompressorn
4. Stor vevaxel

1. Kontrollera och byt ut
2. Ersätt med nya produkter
3. Kontrollera och eliminera
4. Kontrollera och byt ut

Tillverkare: Zhejiang Shengyuan Air Compressor Manufacturing Co., Ltd
Lägg till: Danya Industrial Zone, Zeguo Town, Wenling City, Zhejiang-provinsen, Kina
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SISTEMA DE AIREACIÓN DE ESTANQUES

MODELO: OLF400D-140BS-A; OLF400D-140BS-FB;
OLF400D-140BS-FC; OLF400D-140BS-WA; OLF400D-140BS-Q3B;
OLF400D-140BS-Q3C; OLF750D-150BS-WA; OLF750D-150BS-Q3E
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MODELO: OLF400D-140BS-A OLF400D-140BS-WA
OLF400D-140BS-FB OLF400D-140BS-Q3B
OLF400D-140BS-FC OLF400D-140BS-Q3C
OLF750D-150BS-WA
OLF750D-150BS-Q3E

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las instrucciones
del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho de interpretar
este manual de usuario. La apariencia del producto dependerá del producto
que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le informamos de nuevo
si hay actualizaciones tecnológicas o de software en nuestro producto.

POND AERATION SYSTEM
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Muchas gracias por elegir este producto. Por favor lea todas las instrucciones antes de
usarlo.La información le ayudará a lograr los mejores resultados posibles.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesión, usuario debe leer instrucciones manual con
cuidado.

INSTRUCCIONES
General Seguridad con herramientas eléctricas

ADVERTENCIA:
Leer todo advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
que Ven con este compresor.Incumplimiento de las normas todo instrucciones listado
abajo podría resultado en descarga eléctrica , incendio y/o lesiones graves
lesión.Guardar todas las advertencias y instrucciones para el futuro referencia.
Espacio de trabajo Seguridad
Mantener el trabajo área limpio y bien iluminado.Desordenado o oscuro áreas son
propenso a
accidentes.Aire compresores no poder ser expuesto a un explosivo medio ambiente,
tal como un ambiente con inflamable líquido, gas o polvo.
Eléctrico Seguridad
● El compresor de aire enchufar debe coincidir con el zócalo, y hacer no modificar el
enchufar en cualquier forma.
● No exponga el compresor de aire a la lluvia ni a la humedad, ya que el agua que
entra en el compresor de aire aumentará el riesgo de descarga eléctrica.
● No maltrate el cable de alimentación, manténgalo alejado del calor, aceite, bordes
afilados o piezas móviles. Los cables dañados o enredados aumentarán el riesgo de
descarga eléctrica.
● Asegúrese de que el enchufe tenga una conexión a tierra efectiva, lo que puede



3

evitar el riesgo de descarga eléctrica.
Seguridad personal
● Esté alerta cuando opere el compresor de aire, preste atención a lo que está
haciendo, use el sentido común y no utilice herramientas eléctricas cuando esté
cansado o bajo los efectos del alcohol.
La falta de atención momentánea al utilizar la herramienta eléctrica puede causar
lesiones personales graves.
● Para evitar la activación accidental, asegúrese de que el interruptor esté en la
posición de apagado antes de conectar la fuente de alimentación.
Precauciones de uso
Si no se puede encender ni apagar el interruptor, no utilice el compresor de aire.
Cualquier herramienta eléctrica que no se pueda controlar con el interruptor es
peligrosa y debe repararse.
Antes de realizar cualquier ajuste, reemplazar accesorios o almacenar el
compresor, desconecte el enchufe de alimentación, estas medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de un arranque accidental.
No permita que ninguna persona que no esté familiarizada con el compresor de aire o
con estas instrucciones lo opere.
Realice el mantenimiento del compresor de aire y sus accesorios, y verifique si las
piezas móviles están dislocadas o atascadas, o si las piezas están dañadas, etc., lo
que puede afectar el funcionamiento.
Funcionamiento de la herramienta eléctrica. Si observa algún daño, repare el
compresor de aire antes de usarlo. Muchos accidentes se deben a un mantenimiento
inadecuado de la fuente de alimentación. Interruptor de encendido/apagado para
encender o apagar:
1) Presione "ON/AUTO/OFF" hay un indicador en la pantalla que muestra "ON" o "ON
AUTO" o "OFF" o "AUTO OFF".
2). Presione el indicador en "ON" el tiempo dará una "salida de encendido"
permanente
3). Presione el indicador "ON AUTO" o "AUTO OFF" el temporizador se encenderá y
apagará durante el tiempo configurado.
4). Presione el indicador en “OFF” para apagar el temporizador.

Cuando la siguiente situaciones​ ocurre:
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1). Cuando el temporizador no funciona no encendido o r apagado de acuerdo a a el
ajustes,comprobar si el ajustes son correcto,o reiniciar ;
2)Si es así es el momento adecuado para dar un giro en o apagado pero el minutero
comienza a trabajar en avance o demora en cerrando allí abajo puede ser múltiple
conjuntos de interruptor programas, por favor verifique si el ajustes​ son corrector
reiniciar.
3).Si el los dos mencionados anteriormente agujas son cierto, pero el temporizador
aún obras incorrectamente, por favor controlar y ajustar​ el modo.
4). Si el temporizador no no mostrar o pantallas borroso, por favor cargar el minutero.
5). Si sigue fallando cuando el arriba situaciones son gobernado afuera por favor
contacto o con a nosotros el distribuidor a resolver.
ADVERTENCIA: El difusor puede no ser arrojado directamente en el estanque o agua
a
prevenir la evitar que la manguera se caiga o difusor de vuelco.Eso es recomendado a
poner él En el agua suavemente.

PRODUCTO PARÁMETRO
Modelo

ESPECU

LACIÓN.

OLF400D

-140BS-A

OLF400D

-140BS-F

B

OLF400D

-140BS-F

C

OLF400D

-140BS-

WA

OLF400D

-140BS-

Q3B

OLF400D

-140BS-

Q3C

OLF750D

-150BS-

WA

OLF750D

-150BS-Q

3E

Voltaje

(V/Hz)
120 V/ 60 Hz

Calificado

fuerza
550 W 745W

Caudal

máximo

​

5,2 CFM 6.7 CFM​ ​

Longitud

de cable
1,8metros​

Aire

compreso
1 1 1 1 1 1 1 1
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r

Aerolínea × 1 2 × 1 2 × 4

Disco

difusor de

silicona

× 1 2 × × × × ×

Disco

difusor

nano

× × × × 1 2 × 4

Manguer

a

abrazader

a

2 2 4 2 2 4 2 8

Filtro de

aire
1 1 1 1 1 1 2 2

Minutero 1 1 1 1 1 1 1 1

Válvulade

aliviode

presión

1 1 1 1 1 1 1 1

Controlador

deel

volumen

1 1 1 × × × × ×

válvula

solenoide
1 1 1 × × × × ×

Distribuid

or de

juntas

1 1 1 × × 1 × 1

Aire

válvula

de flujo

1 1 2 1 1 2 1 4

Cuadrado

Base de

acero

inoxidabl

e

× 1 2 × × × × ×
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Manual

del

usuario

1 1 1 1 1 1 1 1

2.1 Producto Especificación
2.2 Sistema componentes
1)Compresor de aire sin aceite

76 Compresor de pistón oscilante de alta eficiencia, silencioso, sin aceite y de servicio
continuo.

77 Los soportes de goma del compresor reducen el ruido y la vibración para un
funcionamiento silencioso.

78 3x1,0 mm2x1,8 m enchufar fuerza cable.

79 El válvula solenoide poder mejor proteger el motor de Empezando con a Carga.
(Para uso exclusivo en OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB y
OLF400D-140BS-FC).

80 Válvula de flujo de aire con difusor simple/doble

81 La válvula de retención puede evitar el riesgo de reflujo de vapor de agua. (Para uso
exclusivo en OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB y OLF400D-140BS-FC).
82 Condensador que funciona como parte del compresor. No opere la conexión
eléctrica del mismo.

83 Aire Filtrar maximiza la vida del​ compresor

84 Presión válvula de alivio salvaguardias​ de atrás presión.

2) Disco difusor nano
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2) Flujo de aire difusor

85 La manguera de aire nano de 12 pulgadas puede difundir burbujas 360 grados y
prácticamente no requiere mantenimiento.
86 Base circular de acero inoxidable, utilizada para asegurar la estabilidad del difusor.

87 Inoxidable acero conector para el aerolínea​ y el difusor lámina.

3）Disco difusor de silicona (para usar solo en OLF400D-140BS-FB y

OLF400D-140BS-FC).

88 Difusor​ Los palos proporcionan la sinergia de las piedras de aire y prácticamente
no requieren mantenimiento.
89 Conector de acero inoxidable para la línea de aire y la placa difusora.
90 cuadrada de acero inoxidable para la estabilidad del difusor .
3)Aerolínea
El 3/8"100 pies sin plomo aerolínea es hecho de durable EPDM materiales.Pescado
gancho es resistente y sin torceduras.
El conector kits que tu necesidad a conectar el compresor a difusor.
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2.3 Instalación
Paso 1:
Encontrar a lugar para el comprimir o estar ventilado y protegido de lluvia,sol,también
menos​ polvo.

Filtro de aire Compresor de aire

Paso 2:
Atornille el filtro de aire en el compresor correctamente. cerca de la válvula de alivio
de presión.(Usar cinta de teflón (si es necesario.)

Se utilizan dos filtros de aire para
OLF750D-150BS-WA y OLF750D-150BS-Q3E.

Paso 3:
Usa tu pala para cavar una zanja de el refugio a el estanque.El mínimo profundidad de
La zanja debería no ser menos que 8 pulgadas a proteger el aire tubería.Nosotros
recomendar calificación utilidad pauta antes​ a partir de excavación.
Si el longitud de la norma tubo de aire es no Ya basta, nosotros poder proporcionar​ a
aire más largo tubo.
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Paso 4:
Tome los accesorios adjuntos. Apriete el solenoide. válvula base y el 1/8
interfaz del Verifique la válvula y luego apriete el cuadrado tubo con el 1/4 Enrosque y
luego apriete el Asamblea con el escape agujero del aire compresor Culata Después
de las acciones anteriores se terminado hilo el moldeado caparazón de el
válvula solenoide en el base y apretar con eso a negro tornillo tapa.Nota eso todo
roscado conexiones Necesidad de utilizar el crudo cinta de material Adjunto a
envoltura el trapos a prevenir pobre Sellado. (El diagrama a continuación es solo de
referencia; algunos modelos no tienen válvula solenoide o válvula de retención).
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Paso 5: Conecte los dos extremos del aire pipa e con el flujo de aire válvula en el aire
compresor y el pagoda conectar o en el aireación disco,y cerrar y arreglar a ellos con
a manguera abrazadera.
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Paso 6:Atornille y fije el disco de aireación en el acero inoxidable. base.

EPDMde 8" Placa difusora

Disco difusor nano
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2.4 Diagrama esquemático de piezas consumibles
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Número
de serie

Designación
Número
de serie

Designación

1 Junta de culata 2 Anillo de sellado del cilindro

3 Cilindro 4 Taza de guijarros

5
Anillo de sellado de la tubería
de conexión

2.5​ Operación
Por favor Verifique lo siguiente elementos en el menos una vez a día durante​
operación.

21) Es allá cualquier anormal sonido;
22) Si el bomba es anormalmente caliente;

23) Si el escape es normal ;

24) ¿Es el? silenciador ¿obstruido?

La máquina puede funcionar después el fuerza es transformado en.El aireación
sistema Está equipado con temporizadores para que los usuarios los configuren. el
apertura y cierre modo del máquina de acuerdo a a el actual clima .

Minutero:
Introducción:La minutero poder colocar el apertura y cierre tiempo
independientemente​ a ahorrar energía y reducir consumo y mejorar la vida útil de El
motor.El usuario poder regularmente ajustar el trabajo tiempo del aireación sistema de
acuerdo a a el entorno meteorológico. Por ejemplo, en la temporada de lluvias,si el
estanque es Si el sistema de aireación tiene deficiencia de oxígeno , estar encendido
para 2 horas y transformado Fuera de media hora a ayuda el estanque oxigenar.
Tiempo mínimo de fraguado es 1 seg/min.Es puede establecer 8/20 programas de en
y apagado​ cada día La función modo es dividido en normal abierto estado y el
tiempo estado.

Botón instrucciones:
Tecla de función "RELOJ", salir el actual configuración.
"COLOCAR UP(PROG)":establecer 8/20 grupos de uno y apagado.
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"MODO":control modo cambio de conjunto "SEC" el artículos de segunda clase.
"HORA":establecer el horas.
Conjunto "SEMANA" el semanas.
"MINUTO":establecer el minutos.
"RESET":reiniciar el grupos​ de en y apagado.

Tiempo Configuración:
La hora y el día correctos de semana debe estar listo Antes de usando el minutero
para el primero tiempo.
1). Presione "RELOJ" y "SEMANA" para configurar el día de la semana. Presione
"SEMANA" para más que 2 segundos,es poder ser equilibrado rápidamente.
2).Presione "RELOJ" y "HORA"a colocar el hora de el día.Prensa "HORA"para más
que 2 segundos,es puede ser equilibrado rápidamente.
3).Presione "RELOJ" y "MN"a colocar minutos.Presione "MIN" para más​ que 2
segundos,es
poder ser equilibrado rápidamente.
4)Presione "RELOJ" y "SEC" a colocar el día de el segundo.Presione "SEC" para
más que 2 segundos,es poder ser equilibrado rápidamente.

Configuración del programa:
Allá son 8/20 posible programa combinaciones​ disponible.
1)Presione "COLOCAR ARRIBA(PROG) a ingresar programa modo.El mostrar
voluntad espectáculo a "10N" en el izquierda lado de exhibición.
2)Presione "HORA""MN",y "SEMANA a programa el correcto día y tiempo​ cuando
tú desear el minutero debería doblar en.
3)Presione "COLOCAR ARRIBA(PROG)a colocar el minutero para Hora de
"APAGADO" y día para "1 DE DESCUENTO".
4)Presione "HORA""MIN"y "SEMANA"a programa el correcto día y tiempo.
5)Si necesario, presione "COLOCAR ARRIBA(PROG)a avance el segundo
encendido/apagado .

Interruptor de encendido/apagado a doblar en o girar apagado modo:
1) Presione "ON/AUTO/OFF" y aparecerá un indicador en la pantalla. "ENCENDIDO"
o "EN AUTO"o "OFF"o "AUTO OFF".
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2)Presione el indicador a "ENCENDIDO" el tiempo voluntad dar a permanente​
"cambiar en producción".
3)Presione el indicador a "EN AUTO"o "AUTO APAGADO"el minutero voluntad ser
cambiado en y cambiado apagado durante el establecido tiempo.
4)Presione el indicador a "APAGADO" el minutero es transformado apagado .

Cuando la siguiente situaciones​ ocurre:
1)Cuando minutero hace no fuerza en o apagado de acuerdo a a el
ajustes ,comprobar si el ajustes son correcto,o reiniciar.
2)Si él es el bien tiempo a girar en o apagado​ pero el minutero comienza trabajar en
avance o demora en cerrando ahí abajo puede ser múltiple conjuntos de interruptor
programas,por favor
comprobar si el ajustes​ son corrector reiniciar.
3)Si el anteriormente mencionado dos agujas son bien pero el minutero aún obras
incorrectamente​ por favor controlar y ajustar el modo.
4)Si el minutero hace no mostrar o pantallas borroso, por favor cargar el minutero.
5)Si él aún falla cuando el arriba situaciones son gobernado fuera, por favor contacto
con a nosotros o el distribuidor a resolver.
ADVERTENCIA: El difusor puede no ser arrojado directamente En el estanque o agua
a
prevenir la la manguera se caiga o la difusor de vuelco.Eso es recomendado a poner
él en el agua suavemente.MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO
Estanque Sistemas de aireación están diseñados para bajo mantenimiento y requerir
mínimo programado.Mantenga la habitación fresco y seco y ventilado para el
compresor.
◆ Siempre desenchufar sistema antes amaestrado cualquier mantenimiento o
solución de problemas
◆ Siempre desenchufar sistema y Remitir el servicio técnico a a calificado electricista
cuando el cordón es dañado o desgastado,compresor,potencia control, ventilador del
compresor , o otro eléctrico componentes son productor inusual ruidos o olores.
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ADVERTENCIA: Compresores son equipado con a térmico sobrecarga cambiar Si
temperatura se convierte alto suficiente para hacer tropezar el sobrecarga ,la El
compresor cerrar abajo.Eso ¿Entonces? automáticamente comenzar arriba cuando
temperatura disminuye como largo como fuerza es aplicado.

ELÉCTRICO AIRE ADVERTENCIAS DEL COMPRESOR
Conozca su compresor de aire y leer el operante manual con cuidado a comprender
sus aplicaciones y limitaciones, así como específicas potencial peligros asociado con
esto producto Hacer no alterar o modificar el diseño original o funcionalidad de el
dispositivo.Mal uso y incorrecto mano ling poder causa lesión.
● Seguir siempre todo seguridad normas recomendado​ por aire compresores y
accesorio fabricantes
● Hacer no comenzar bajo presión.
● Cuando usado a inflar,hacer no encima inflar, seguir de todos los fabricantes
instrucciones​ para inflable elementos.
-Inspeccionar el aire manguera y accesorios para desgaste o daño antes cada uso,y
hacer seguro el conexiones seguras.Hacer no usar él si es es Fugas, manténgalas
manguera lejos de agudo objetos,químicos derrames, aceites , disolventes y húmedo
pisos.
-Hacer seguro la tráquea es libre de obstrucciones, sinuoso el conducto de aire poder
causa pérdida de balance o pie de página y puede daño.
● Hacer no intentar bloquear o bloquear el salida de aire durante operación .
CADA 3-6 MESES-Aire Filtro : Limpiar /reemplazar aire filtrar.
Presión Válvula de alivio e: Verifique que no se escape aire de la válvula y reemplazar
si necesario.
CADA 24-36 MESES-Flujo de aire difusor: Nosotros recomendar inspeccionando y
/o limpieza del flujo de aire difusor cada 2 4-36 meses.

Solución de problemas

Fallas Posibles razones Método de procesamiento
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Fallas Posibles razones Método de procesamiento

El motor no gira y no hay
sonido

Sin fuente de alimentación
2.El fusible está fundido
3. El protector de sobrecarga
está en un estado de
protección.
4 El devanado del estator del
motor está quemado.

1. Compruebe el enchufe y
interruptor 2.Reemplace el fusible
3. El motor se reiniciará después
de enfriarse.
4. Reemplace el estator

El motor tiene corriente
Suena pero no puede
funcionar
o la velocidad es muy lenta.

1. El voltaje es demasiado bajo
2. El valor de capacitancia del
capacitor de arranque y de
funcionamiento disminuye o es
dañado
3. Bobina del motor en
cortocircuito o circuito abierto.
4.La válvula unidireccional o el
interruptor de presión de aire
están dañados.

1. Verifique el voltaje, no
menos del 10% del rendimiento
nominal
2.Verificar o reemplazar
3. Póngase en contacto con un
centro de servicio confiable
4. Póngase en contacto con el
centro de servicio confiable

Sobrecarga y el protector
corta la energía
repetidamente

1. El voltaje es demasiado bajo
2. Mala ventilación y alta
temperatura.

1. Verifique el voltaje, no menos
del 10% del voltaje nominal.
2. Coloque el compresor de aire
en un lugar bien ventilado.

El compresor de aire sigue
funcionando.

1. El interruptor de presión de
aire está dañado.
2. Fugas

1. Reemplace el interruptor de
presión de aire
2.Comprobar y eliminar

Vibración del compresor de
aire

1. Sujetadores sueltos
2.La placa de la válvula está
dañada.
3. La almohadilla del pie de
apoyo está dañada o falta.

1.Comprobar y eliminar
2. Inspección y reemplazo
3. Vuelva a colocar la almohadilla
del pie

El suministro de aire al
compresor de aire es lento o
no puede alcanzar el
presión especificada.

1.La válvula de drenaje está
abierta
2. Bloqueo del filtro de aire por
frío
3. La tubería tiene fugas
4. La placa de la válvula tiene
un funcionamiento deficiente o
hay cuerpos extraños o fugas
de aire.
5.Desgaste excesivo de
anillo de pistón y cilindro

1. Apriete la válvula de drenaje.
2. Limpie o reemplace el elemento
filtrante
3.Comprobar y eliminar
4.Limpieza o sustitución
5. Reemplazar con productos
nuevos

Sonido extraordinario

1. Los sujetadores están
sueltos o dañados.
2.Desgaste excesivo de
anillo de pistón y cilindro
3.Entran materias extrañas en
el compresor de aire.
4. Gran oscilación de manivela

1.Verificar y reemplazar
2. Reemplazar con productos
nuevos
3.Comprobar y eliminar
4.Comprobar y sustituir

Fabricante: Zhejiang Shengyuan Air Compressor Manufacturing Co., Ltd
Agregar: Zona industrial de Danya, ciudad de Zeguo, ciudad de Wenling, provincia
de Zhejiang, China
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SISTEMA DI AERAZIONE DEL LAGHETTO

MODELLO:OLF400D-140BS-A;OLF400D-140BS-FB;OLF400D-140BS-
FC;OLF400D-140BS-WA;OLF400D-140BS-Q3B;OLF400D-140BS-Q3C;

OLF750D-150BS-WA;OLF750D-150BS-Q3E
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MODELLO:OLF400D-140BS-A OLF400D-140BS-WA
OLF400D-140BS-FB OLF400D-140BS-Q3B
OLF400D-140BS-FC OLF400D-140BS-Q3C
OLF750D-150BS-WA
OLF750D-150BS-Q3E

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà
dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi più in caso di
aggiornamenti tecnologici o software sul nostro prodotto.

POND AERATION SYSTEM
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Grazie mille per aver scelto questo prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni prima di utilizzarlo. Le informazioni ti aiuteranno a ottenere i migliori risultati
possibili.

Attenzione - Per ridurre il rischio di infortunio, utente dovere Leggere istruzioni manuale
accuratamente .

ISTRUZIONI
Generale Sicurezza degli utensili elettrici

AVVERTIMENTO:
Leggere Tutto avvertenze di sicurezza, istruzioni, illustrazioni e specifiche che vieni
con Questo compressore. Mancato rispetto Tutto istruzioni elencato sotto Potevo
risultato In scossa elettrica , incendio e/o grave infortunio.Salva tutti gli avvertimenti E
istruzioni per il futuro riferimento.
Area di lavoro Sicurezza
Mantieni il lavoro zona pulito e ben illuminato . Ingombro o scuro aree Sono incline a
incidenti.Aria compressori non posso Essere esposto A UN esplosivo ambiente, come
COME UN ambiente con infiammabile liquido, gas o polvere.
Elettrico Sicurezza
● Il compressore d'aria tappo dovere abbinare il presa, e d Fare non modificare il tappo
In Qualunque modo.
● Non esporre il compressore d'aria alla pioggia o all'umidità, l'acqua che entra nel
compressore d'aria aumenterà il rischio di scosse elettriche
● Non utilizzare il cavo di alimentazione in modo improprio, tenerlo lontano da fonti di
calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. I cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche.
● Assicurarsi che la presa di corrente sia dotata di una messa a terra efficace, che
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possa evitare il rischio di scosse elettriche.
Sicurezza personale
● Prestare attenzione quando si utilizza il compressore d'aria, prestare attenzione a ciò
che si sta facendo, usare il buon senso e non utilizzare utensili elettrici quando si è
stanchi o sotto sforzo.
influenza di droghe, alcol o droghe. Gravi lesioni personali possono derivare da una
momentanea disattenzione durante l'utilizzo dell'utensile elettrico
● Per evitare l'attivazione accidentale, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione di
spegnimento prima di collegare l'alimentazione.
Precauzioni per l'uso
Se l'interruttore non può essere acceso e spento, non utilizzare il compressore d'aria.
Qualsiasi utensile elettrico che non può essere controllato tramite l'interruttore è
pericoloso e deve essere riparato.
Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituire accessori o riporre l'apparecchio,
compressore, scollegare la spina di alimentazione, tali misure di sicurezza
precauzionali riducono il rischio di un avvio accidentale.
Non consentire a nessuno che non abbia familiarità con il compressore d'aria o con
queste istruzioni di utilizzarlo
Eseguire la manutenzione del compressore d'aria e degli accessori e verificare se le
parti mobili sono dislocate o bloccate o se le parti sono danneggiate, ecc., il che
potrebbe influire sul
funzionamento dell'elettroutensile. In caso di danni, riparare il compressore d'aria
prima dell'uso. Molti incidenti sono causati da una manutenzione impropria
dell'alimentazione. Interruttore ON/OFF per accendere o spegnere la modalità:
1) Premere "ON/AUTO/OFF". Sul display apparirà un indicatore che mostrerà "ON" o
"ON AUTO" o "OFF" o "AUTO OFF".
2). Premere l'indicatore su "ON" e il tempo darà un "interruttore permanente sull'uscita"
3). Premere l'indicatore su "ON AUTO" o "AUTO OFF": il timer verrà acceso e spento
durante il tempo impostato.
4). Premere l'indicatore su "OFF" per disattivare il timer.

Quando il seguente situazioni​ si verifica:
1).Quando il timer lo fa non accendere o spento secondo A IL impostazioni, controlla
se IL impostazioni Sono corretto, o reimposta ;
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2) Se è è il momento giusto per girare SU O spento Ma IL timer inizia A lavoro In
anticipo O ritardo In chiusura laggiù Maggio Essere multiplo set di sw tch programmi, si
prega di verificare se il impostazioni​ Sono correttore reset.
3).Se il sopra menzionati due punti Sono giusto, ma il timer Ancora opere in modo
errato, per favore controllo E annuncio solo IL modalità.
4).Se il timer non non display o display sfocato, per favore caricare il timer.
5). Se continua a fallire quando il Sopra situazioni Sono governato fuori Per favore
contatto O con noi IL rivenditore a risolvere.
AVVERTIMENTO: Il diffusore può non essere lanciato direttamente in IL stagno o
acqua A
impedire il tubo flessibile dalla caduta o il dif fusore da ribaltamento. È raccomandato A
Mettere Esso nel acqua delicatamente.

PRODOTTO PARAMETRO
Modell

o

SPEC.

OLF400D

-140BS-A

OLF400D

-140BS-F

B

OLF400D

-140BS-F

C

OLF400D

-140BS-

WA

OLF400D

-140BS-

Q3B

OLF400D

-140BS-

Q3C

OLF750D

-150BS-

WA

OLF750D

-150BS-Q

3E

Tensione

(V/Hz)
12 0V/ 6 0Hz

Valutato

energia
550W 745W

Portata

massima

​

5,2 CFM 6 . 7 piedi cubi al minuto

Lunghezz

a di filo
1,8metri​

Aria

compress

ore

1 1 1 1 1 1 1 1

Compagn

ia aerea
× 1 2 × 1 2 × 4

Disco × 1 2 × × × × ×
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diffusore

in silicone

Disco

diffusore

nano

× × × × 1 2 × 4

Tubo

flessibile

MORSET

TO

2 2 4 2 2 4 2 8

Filtro

dell'aria
1 1 1 1 1 1 2 2

Timer 1 1 1 1 1 1 1 1

Valvoladi

sicurezza
1 1 1 1 1 1 1 1

valvoladi

ritegno
1 1 1 × × × × ×

Elettroval

vola
1 1 1 × × × × ×

Distributo

re di

giunti

1 1 1 × × 1 × 1

Aria

valvola di

flusso

1 1 2 1 1 2 1 4

Piazza

Base in

acciaio

inossidabi

le

× 1 2 × × × × ×

Manuale

dell'utent

e

1 1 1 1 1 1 1 1

2.1 Prodotto Specifica
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2.2 Sistema componenti
1) Compressore d'aria senza olio

91 Compressore a pistoni oscillanti ad alta efficienza, silenzioso, senza olio e a servizio
continuo.

92 I supporti in gomma del compressore riducono il rumore e le vibrazioni, garantendo
un funzionamento silenzioso.

93 3x1,0mm2x1,8m​ ​ tappo energia corda.

94 IL elettrovalvola Potere Meglio proteggere il motore da a partire da UN carico. (Da
utilizzare solo su OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB e OLF400D-140BS-FC.)

95 Valvola di flusso dell'aria a diffusore singolo/doppio

96 La valvola di ritegno può evitare il rischio di riflusso del vapore acqueo. (Da utilizzare
solo su OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB e OLF400D-140BS-FC.)
97 Condensatore che funziona come parte del compressore. Non azionare il
collegamento elettrico dello stesso.

98 Aria Filtro massimizza il vita del​ compressore

99 Pressione valvola di sicurezza salvaguardare​ da Indietro pressione.

2) Disco diffusore nano
2) Flusso d'aria diffusore
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100 Il tubo flessibile dell'aria nano da 12 pollici può diffondere le bolle a 360 gradi e non
richiede praticamente alcuna manutenzione.
101 Base circolare in acciaio inox, utilizzata per garantire la stabilità del diffusore.
102 Inossidabile acciaio connettore per IL airli ne E IL diffusore piatto.

3) Disco diffusore in silicone (da utilizzare solo su OLF400D-140BS-FB e
OLF400D-140BS-FC)

103 D ifuser i bastoncini offrono la sinergia delle pietre porose, pur non richiedendo
praticamente alcuna manutenzione.
104 Connettore in acciaio inossidabile per la linea aerea e la piastra del diffusore.
105 quadrata in acciaio inox per la stabilità del diffusore .
3) Compagnia aerea
IL 3/8"100 piedi senza piombo compagnia aerea È fatto Di durevole EPDM
materiali.Pesce gancio È resistente e senza pieghe.
IL connettore kit che tu Bisogno A collegare IL compressore a diffusore.
2.3 Installazione
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Fase 1:
Trovare UN posto per il comprimere o essere ventilato E al riparo da pioggia, sole,
anche meno​ polvere.

Filtro dell'aria compressore d'aria

Fase 2:
Avvitare il filtro dell'aria nel compressore correttamente vicino al valvola di
sicurezza.(Usa nastro di teflon se necessario.)

Per OLF750D-150BS-WA e
OLF750D-150BS-Q3E vengono utilizzati due
filtri dell'aria.

Fase 3:
Usa la pala per scavare una trincea da IL riparo A IL stagno.Il minimo profondità Di la
trincea dovrebbe non Essere meno di 8 pollici a proteggere IL aria tubo.Noi
raccomandare marcatura utilità linee Prima​ di partenza scavo.
Se il lunghezza dello standard camera d'aria È non abbastanza, noi Potere fornire​
UN aria più lunga tubo.
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Fase 4:
Prendi gli accessori allegati. Stringi l' olenoide valvola base E IL 1/8
interfaccia del valvola di ritegno, quindi serrare la squadra tubo con IL 1/4 filo, e poi
stringere il assemblaggio con il scarico buco del aria compressore testata Dopo aver
eseguito le azioni sopra descritte completato filo IL modellato conchiglia Di IL
elettrovalvola sul base e stringere con esso UN nero vite cap.Nota Quello tutto filettato
connessioni bisogno di utilizzare il crudo nastro di materiale attaccato a avvolgere IL fili
A impedire povero tenuta. (Lo schema seguente è solo di riferimento; alcuni modelli non
hanno un'elettrovalvola o una valvola di ritegno.)
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Fase 5: Collegare le due estremità del aria pip e con IL flusso d'aria valvola SU IL aria
compressore e il pagoda connettersi o sul aerazione disco, e serratura E aggiustare
loro con UN tubo flessibile MORSETTO.
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Fase 6:Avvitare e fissare il disco di aerazione sull'acciaio inossidabile base.

8"EPDM Piastra diffusore

Disco diffusore nano
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2.4 Diagramma schematico delle parti consumabili
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Numero
di serie

Designazione
Numero
di serie

Designazione

1
Guarnizione della testata del
cilindro

2 Anello di tenuta del cilindro

3 Cilindro 4 Tazza di ciottoli

5
Anello di tenuta del tubo di
collegamento

2. 5 Operazione
Per favore controlla quanto segue elementi A meno una volta UN giorno durante​
operazione.

25) È Là Qualunque anormale suono;
26) Se IL pompa È anormalmente caldo;

27) Se lo scarico è normale ;

28) È il silenziatore intasato?

La macchina può funzionare Dopo IL energia È girato su.Il aerazione sistema è dotato
di timer che gli utenti possono impostare IL apertura E chiusura modalità del macchina
secondo A IL attuale clima te.

Timer:
Introduzione:Il timer Potere impostato IL apertura E chiusura tempo ind
dipendentemente A salva energia e ridurre consumo e migliorare la durata del servizio
Di il motore.Il utente Potere regolarmente regolare il lavoro tempo del aerazione
sistema secondo A IL ambiente meteorologico. Ad esempio, in la stagione delle piogge,
se lo stagno È carente di ossigeno il sistema di aerazione essere acceso per 2 ore E
girato via per mezzo ora A aiuto IL stagno ossigenare.
Tempo minimo di presa È 1 sec/min. può impostare 8/20 programmi di SU E spento​
ogni giorno La funzione modalità È diviso in normale aprire stato e tempistica stato.

Pulsante istruzioni:
Tasto funzione "OROLOGIO", uscita IL attuale collocamento.
"IMPOSTATO SU(PROG)":imposta 8/20 gruppi di uno E spento.
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"MODE": controllo modalità commutazione "SEC"set IL secondi.
"ORA":impostato IL ore.
"SETTIMANA"set IL settimane.
"MINUTO":impostato IL minuti.
"RESET":reimposta il gruppo ps di su E spento.

Tempo Collocamento:
L'ora corretta del giorno e del giorno della settimana dovere essere impostato
precedente a usando IL timer per IL Primo tempo.
1). Premere "CLOCK" e "WEEK" per impostare il giorno della settimana. Premere
"WEEK" per più di 2 secondi, Potere Essere aggiustato rapidamente.
2).Premere "OROLOGIO" e "ORA"a impostato IL ora Di IL giorno.Premere "ORA" per
Di più di 2 secondi, può essere aggiustato rapidamente.
3).Premere "OROLOGIO" e "MN"a impostato minuti.Premere "MIN" per Di più di 2
secondi,
Potere Essere aggiustato rapidamente.
4)Premere "OROLOGIO" e "SEC"a impostato IL giorno Di IL secondo.Premere "SEC"
per Di più di 2 secondi, Potere Essere aggiustato rapidamente.

Impostazione del programma:
Là Sono 8/20 possibile programma combinazioni​ disponibile.
1)Premere "IMPOSTATO UP(PROG)t o entrare programma modalità.Il display Volere
spettacolo UN "10N" dentro IL Sinistra lato di visualizzazione.
2)Premere "ORA""MN"e "SETTIMANA" programma IL corretto giorno E tempo​
Quando Voi desiderare il timer Dovrebbe giro SU.
3)Premere "IMPOSTATO SU(PROG)a impostato IL timer per Tempo di "OFF" E giorno
per "1OFF".
4)Premere "ORA""MIN"e "SETTIMANA" a programma IL corretto giorno E tempo.
5)Se necessario, premere "IMPOSTATO SU(PROG)a anticipo IL secondo
accensione/spegnimento .

Interruttore ON/OFF per giro SU o girare spento modalità:
1)Premere "ON/AUTO/OFF"; sul display viene visualizzato un indicatore "ON" o "SU
AUTO"o "OFF"o "AUTO OFF".
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2)Premere IL indicatore A "SU" il tempo Volere Dare UN ent permanente "interruttore
SU produzione".
3)Premere IL indicatore A "SU AUTO"o "AUTO "OFF" il timer Volere Essere
commutato SU E commutato spento durante IL impostato tempo.
4)Premere IL indicatore A "OFF" il timer È girato spento .

Quando il seguente situazioni​ si verifica:
1)Quando timer fa non energia SU O spento secondo A IL impostazione , controllo se
IL impostazioni Sono corretto, o reset.
2)Se Esso È IL Giusto tempo A tum SU O spento​ Ma IL timer inizia lavorare In
anticipo O ritardo In chiusura laggiù Maggio Essere multiplo set di interruttore
programmi, per favore
controllare se il impostazioni​ Sono correttore reset.
3)Se il sopra menzionato due punti Sono Giusto Ma IL timer Ancora opere ly scorretto
Per favore controllo E regolare IL modalità.
4)Se il timer fa non display O schermi sfocato, per favore carica IL timer.
5)Se Esso Ancora fallisce Quando IL Sopra situazioni Sono governato fuori, per favore
contatto con noi O IL rivenditore a risolvere.
AVVERTIMENTO: Il diffusore può non essere lanciato direttamente nel stagno O
acqua A
impedire il tubo flessibile dalla caduta o il dif fusore da ribaltamento. È raccomandato A
Mettere Esso nell'acqua delicatamente.MANUTENZIONE

MANUTENZIONE
Stagno Sistemi di aerazione sono progettati per bassa manutenzione E richiedere
minima programmata. Mantieni la stanza fresco, asciutto e ventilato per IL
compressore.
◆ Sempre staccare la spina sistema Prima eseguendo Qualunque manutenzione o
risoluzione dei problemi
◆ Sempre staccare la spina sistema E fare riferimento alla manutenzione UN
qualificato elettricista Quando il cavo è danneggiato O
sfilacciato,compressore,potenza controllo, compressore, ventilatore , o altro elettrico
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componenti Sono produzione insolito rumori O odori.
AVVERTIMENTO: Compressori Sono dotato di UN termico sovraccarico interruttore
Se
temperatura diventa alto abbastanza per far inciampare il o sovraccarico, il il
compressore sarà chiuso giù. allora automaticamente inizio su Quando temperatura
diminuisce COME lungo COME energia È applicato.

ELETTRICO ARIA AVVERTENZE SUL COMPRESSORE
Conosci il tuo compressore d'aria e Leggere IL operativo manuale accuratamente A
comprenderne le applicazioni e limitazioni, nonché specifiche potenziale pericoli
associato con questo prodotto Fare non alterare o modificare il design originale o
funzionalità Di IL
dispositivo.Uso improprio E improprio gestione​ Potere causa infortunio.
● Segui sempre Tutto sicurezza regole raccomandato​ di aria compressori E
accessorio produttori
● Fare non inizio Sotto pressione.
● Quando usato A gonfiare, fare non Sopra gonfiare, seguire tutti i produttori
istruzioni​ per gonfiabile elementi.
-Ispezionare il aria tubo flessibile e accessori per usura o danno Prima ogni usare, e
Fare certo che connessioni sicure. non utilizzo Esso se lo è È perdite, tenere il tubo
flessibile lontano da acuto oggetti,chimici fuoriuscite, petrolio , solventi e Bagnato
pavimenti.
-Fare certo la trachea È privo di ostacoli, avvolgimento la tromba Potere causa perdita
Di bilancia o piede g E Maggio danno.
● Fare non tentativo di bloccare O bloccare il presa d'aria durante operazione .
OGNI 3-6 MESI-Aria Filtro : Pulisci /sostituisci aria filtro.
Pressione Valvola di sicurezza : verificare che non fuoriesca aria dalla valvola E
sostituire Se necessario.
OGNI 24-36 MESI - Flusso d'aria diffusore: Noi raccomandare ispezionando e /o
pulizia del flusso d'aria diffusore ogni 2 4-36 mesi.

Risoluzione dei problemi
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Difetti Possibili motivi Metodo di elaborazione

Il motore non gira e non c'è
alcun suono

Nessuna alimentazione
2. Il fusibile è bruciato
3. Il protettore di sovraccarico è
in uno stato di protezione
4 L'avvolgimento dello statore
del motore è bruciato

1. Controllare la spina e
interruttore 2.Sostituire il fusibile
3. Il motore si riavvierà dopo il
raffreddamento
4.Sostituire lo statore

Il motore ha corrente
suona ma non può funzionare
oppure la velocità è molto
lenta.

1. La tensione è troppo bassa
2. Il valore della capacità del
condensatore di avviamento e
di funzionamento diminuisce o
è
danneggiato
3. Bobina del motore in
cortocircuito o circuito aperto
4. La valvola unidirezionale o il
pressostato dell'aria sono
danneggiati

1. Controllare la tensione, no
meno del 10% della potenza
nominale
2. Controllare o sostituire
3. Contattare un centro di
assistenza affidabile
4.Contattare il centro di assistenza
affidabile

Sovraccarico e il protettore
interrompe ripetutamente
l'alimentazione

1. La tensione è troppo bassa
2.Scarsa ventilazione e
temperatura elevata

1. Controllare la tensione, non
inferiore al 10% della tensione
nominale
2. Posizionare il compressore
d'aria in un luogo ben ventilato

Il compressore d'aria continua
a funzionare.

1. Il pressostato dell'aria è
danneggiato
2. Perdita

1.Sostituire il pressostato dell'aria
2. Controllare ed eliminare

Vibrazione del compressore
d'aria

1. Elementi di fissaggio
allentati
2. La piastra della valvola è
danneggiata
3. Il cuscinetto di supporto è
danneggiato o mancante

1. Controllare ed eliminare
2. Ispezione e sostituzione
3.Sostituire il cuscinetto del piede

L'alimentazione dell'aria del
compressore d'aria è lenta o
non può raggiungere il
pressione specificata.

1. La valvola di scarico è
aperta
2. Blocco a freddo del filtro
dell'aria
3. La conduttura perde
4. La piastra della valvola non
funziona correttamente o
presenta corpi estranei o
perdite d'aria.
5.Usura eccessiva di
fascia elastica e cilindro

1. Stringere la valvola di scarico
2. Pulire o sostituire l'elemento
filtrante
3. Controllare ed eliminare
4. Pulizia o sostituzione
5.Sostituisci con nuovi prodotti

Suono straordinario

1. Gli elementi di fissaggio
sono allentati o danneggiati
2.Usura eccessiva di
fascia elastica e cilindro
3. Corpi estranei entrano nel
compressore d'aria
4.Ampia oscillazione della
manovella

1. Controllare e sostituire
2.Sostituisci con nuovi prodotti
3. Controllare ed eliminare
4. Controllare e sostituire

Produttore: Zhejiang Shengyuan Compressore d'aria Manufacturing Co., Ltd
Aggiungi: Zona industriale di Danya, città di Zeguo, città di Wenling, provincia di
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Zhejiang, Cina
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SYSTEM NAPOWIETRZANIA STAWU

MODEL:OLF400D-140BS-A;OLF400D-140BS-FB;OLF400D-140BS-FC;
OLF400D-140BS-WA;OLF400D-140BS-Q3B;OLF400D-140BS-Q3C;OL

F750D-150BS-WA;OLF750D-150BS-Q3E
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MODEL:OLF400D-140BS-A OLF400D-140BS-WA
OLF400D-140BS-FB OLF400D-140BS-Q3B
OLF400D-140BS-FC OLF400D-140BS-Q3C
OLF750D-150BS-WA
OLF750D-150BS-Q3E

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu
zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale
nie będziemy Państwa ponownie informować o aktualizacjach

POND AERATION SYSTEM
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technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Dziękujemy bardzo za wybór tego produktu. Prosimy o zapoznanie się z całością
Przed użyciem należy zapoznać się z instrukcją. Informacje te pomogą w osiągnięciu
najlepszych możliwych rezultatów.

Ostrzeżenie – Aby zmniejszyć ryzyko uraz, użytkownik musieć Czytać instrukcje podręcznik
ostrożnie .

INSTRUKCJE
Ogólny Bezpieczeństwo elektronarzędzi

OSTRZEŻENIE:
Czytać Wszystko ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje, ilustracje i
specyfikacje , które przyjść z Ten kompresor.Nieprzestrzeganie Wszystko instrukcje
katalogowany poniżej mógł wynik W porażenie prądem , pożar i/lub poważne
uraz.Zapisz wszystkie ostrzeżenia I instrukcje na przyszłość odniesienie.
Przestrzeń robocza Bezpieczeństwo
Zachowaj pracę obszar czysty i dobrze oświetlone . Zagracone lub ciemny obszary
Czy skłonny do
wypadki.Powietrze kompresory żargon Być narażony Do jakiś materiał wybuchowy
środowisko, takie jak Jak jakiś środowisko z zapalny ciecz, gaz lub pył.
Elektryczny Bezpieczeństwo
● Ten sprężarka powietrza wtyczka musieć dopasuj gniazdo i d Do nie modyfikować
wtyczka W każdy sposób.
● Nie wystawiaj sprężarki powietrza na działanie deszczu lub wilgoci, ponieważ
dostanie się wody do sprężarki powietrza zwiększa ryzyko porażenia prądem.
● Nie należy nadużywać przewodu zasilającego, trzymać go z dala od źródeł ciepła,
oleju, ostrych krawędzi i ruchomych części. Uszkodzone lub splątane przewody
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zwiększają ryzyko porażenia prądem.
● Upewnij się, że gniazdko ma skuteczne uziemienie, co pozwoli uniknąć ryzyka
porażenia prądem.
Bezpieczeństwo osobiste
● Podczas obsługi sprężarki powietrza należy zachować czujność, zwracać uwagę na
wykonywane czynności, stosować zdrowy rozsądek i nie używać elektronarzędzi, gdy
jest się zmęczonym lub pod wpływem
pod wpływem narkotyków, alkoholu lub narkotyków. Chwilowa nieuwaga podczas
obsługi elektronarzędzia może spowodować poważne obrażenia ciała.
● Aby zapobiec przypadkowemu włączeniu, przed podłączeniem zasilania należy
upewnić się, że przełącznik jest w pozycji wyłączonej.
Środki ostrożności dotyczące stosowania
Jeżeli przełącznika nie można włączać i wyłączać, nie należy używać sprężarki
powietrza. Każde elektronarzędzie, którego nie można kontrolować za pomocą
przełącznika, jest niebezpieczne i musi zostać naprawione.
Przed wykonaniem jakichkolwiek regulacji, wymianą akcesoriów lub
przechowywaniem
kompresora, należy odłączyć wtyczkę zasilającą, takie środki ostrożności redukują
ryzyko przypadkowego uruchomienia.
Nie należy pozwalać na obsługę sprężarki powietrza osobom, które nie znają jej
działania lub nie zapoznały się z niniejszą instrukcją.
Konserwuj sprężarkę powietrza i akcesoria oraz sprawdzaj, czy części ruchome nie są
przesunięte lub zablokowane, lub czy części nie są uszkodzone itp., co może mieć
wpływ na
Obsługa elektronarzędzia. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń należy naprawić
sprężarkę powietrza przed użyciem. Wiele wypadków jest spowodowanych
niewłaściwą konserwacją źródła zasilania. Przełącznik WŁ./WYŁ. do włączania i
wyłączania trybu:
1) Naciśnij przycisk „ON/AUTO/OFF”, na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik „ON” lub
„ON AUTO” lub „OFF” lub „AUTO OFF”.
2). Naciśnij wskaźnik, aby ustawić go na „ON”, a czas spowoduje trwałe „włączenie
wyjścia”
3). Naciśnij wskaźnik, aby wybrać „ON AUTO” lub „AUTO OFF”, a timer będzie
włączany i wyłączany o ustawionym czasie.
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4). Naciśnij wskaźnik, aby ustawić go w pozycji „OFF”, aby wyłączyć timer.

Gdy następujące sytuacje​ występuje:
1). Kiedy timer nie włącz lub wyłączony według Do ten ustawienia, sprawdź czy ten
ustawienia Czy korektor zresetuj ;
2)Jeśli to jest właściwy czas, aby skręcić NA Lub wyłączony Ale ten regulator czasowy
zaczyna się Do praca W osiągnięcie Lub opóźnienie W zamykający tam na dole móc
Być wiele zestawy przełącznika​ programy, proszę sprawdzić, czy ustawienia​
Czy korektor nastawić.
3).Jeśli wyżej wymienione dwa zwrotnica Czy dobrze, ale timer Nadal fabryka
niepoprawnie, proszę sprawdzać I regulować​ ten tryb.
4).Jeśli timer nie nie wyświetlacz lub wyświetla niewyraźne, proszę naładować
regulator czasowy.
5). Jeśli nadal nie uda się, gdy powyżej sytuacje Czy rządził na zewnątrz Proszę
kontakt Lub z nas ten dealer do rozwiązywać.
OSTRZEŻENIE: Dyfuzor może nie być bezpośrednio rzucanym do ten staw lub wody
Do
zapobiec wąż przed spadnięciem lub różnica utrwalacza od wywracając.To Jest
zalecony Do umieścić To do woda delikatnie.

PRODUKT PARAMETR
Model

SPECYFI

KACJA

OLF400D

-140BS-A

OLF400D

-140BS-F

B

OLF400D

-140BS-F

C

OLF400D

-140BS-

WA

OLF400D

-140BS-

Q3B

OLF400D

-140BS-

Q3C

OLF750D

-150BS-

WA

OLF750D

-150BS-Q

3E

Napięcie

(V/Hz)
12 0 V/ 6 0 Hz

Oceniony

moc
550 W 745 W

Maksyma

lny

przepływ

5,2 stóp sześciennych na minutę
6,7 stóp sześciennych

na minutę
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​

Długość

drut
1,8m​

Powietrze

kompreso

r

1 1 1 1 1 1 1 1

Linia

lotnicza
× 1 2 × 1 2 × 4

Silikonow

y dysk

dyfuzyjny

× 1 2 × × × × ×

Dysk

Nano

Dyfuzora

× × × × 1 2 × 4

Wąż

gumowy

zacisk

2 2 4 2 2 4 2 8

Filtr

powietrza
1 1 1 1 1 1 2 2

Regulator

czasowy
1 1 1 1 1 1 1 1

Zawór

bezpieczeńs

twa​

1 1 1 1 1 1 1 1

Zawór

zwrotny
1 1 1 × × × × ×

Zawór

elektroma

gnetyczn

y

1 1 1 × × × × ×

Dystrybut

or

stawów

1 1 1 × × 1 × 1

Powietrze 1 1 2 1 1 2 1 4
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zawór

przepływ

owy

Kwadrat

Podstawa

ze stali

nierdzew

nej

× 1 2 × × × × ×

Instrukcja

obsługi
1 1 1 1 1 1 1 1

2.1 Produkt Specyfikacja
2.2 System komponenty
1) Kompresor powietrza bezolejowy

106 Wysokowydajna, cicha, bezolejowa, pracująca w trybie ciągłym sprężarka tłokowa.
107 Gumowe mocowania sprężarki redukują hałas i wibracje, zapewniając cichą pracę.
108 3x1,0 mm2x1,8 m wtyczka moc sznur.
109 Ten zawór elektromagnetyczny Móc lepsza chronić silnik z zaczynając od A
obciążenie. (Do stosowania wyłącznie w modelach OLF400D-140BS-A,
OLF400D-140BS-FB i OLF400D-140BS-FC.)
110 Zawór przepływu powietrza dyfuzora pojedynczego/podwójnego
111 Zawór zwrotny zapobiega ryzyku cofania się pary wodnej. (Do stosowania wyłącznie
w modelach OLF400D-140BS-A, OLF400D-140BS-FB i OLF400D-140BS-FC.)
112 Kondensator jest częścią sprężarki. Nie należy podłączać go do sieci elektrycznej.
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113 Powietrze Filtr maksymalizuje życie z​ kompresor
114 Ciśnienie zawór bezpieczeństwa zabezpieczyć ds z z powrotem ciśnienie.

2) Dysk dyfuzora nano
2) Przepływ powietrza dyfuzor

115 12-calowy nanowąż powietrzny może rozprowadzać pęcherzyki powietrza w zakresie
360 stopni i nie wymaga praktycznie żadnej konserwacji.
116 Okrągła podstawa ze stali nierdzewnej, zapewniająca stabilność dyfuzora.
117 Nierdzewny stal złącze Do ten linia lotnicza I ten dyfuzor płyta.

3) Dysk dyfuzyjny silikonowy (do stosowania wyłącznie w modelach
OLF400D-140BS-FB i OLF400D-140BS-FC).

118 Dyfuzor​ Patyczki zapewniają synergię kamieni napowietrzających, a przy tym są
praktycznie bezobsługowe.
119 Złącze ze stali nierdzewnej do przewodu powietrznego i płyty dyfuzora.
120 Kwadratowa podstawa ze stali nierdzewnej zapewniająca stabilność dyfuzora .
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3)Linie lotnicze
Ten 3/8"100 stóp bezołowiowy linia lotnicza Jest
zrobiony z wytrzymały EPDM materiały.Ryby hak Jest
odporny i bez zagięć.
Ten złącze zestawy, które potrzebować Do łączyć ten
kompresor do dyfuzor.
2.3 Instalacja
Krok 1:
Znajdować A miejsce dla kompresować lub do być wietrzonym I osłonięty od deszcz,
słońce, także mniej​ pył.

Filtr powietrza Sprężarka powietrza

Krok 2:
Wkręć filtr powietrza do sprężarki po prawej stronie w pobliżu zawór bezpieczeństwa.
(Użyj Taśma teflonowa (jeśli to konieczne.)

Wmodelach OLF750D-150BS-WA i
OLF750D-150BS-Q3E zastosowano dwa filtry
powietrza.
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Krok 3:
Użyj łopaty, aby wykopać rów z ten schronienie Do ten staw. minimum głębokość z rów
powinien nie Być mniej niż 8 cale do chronić ten powietrze rura.My polecić
cechowanie pożytek kwestia zanim​ startowy wykop.
Jeśli długość standardu rura powietrzna Jest nie wystarczy, my Móc dostarczać​ A
dłuższe powietrze rura.

Krok 4:
Zabierz dołączone akcesoria i dokręć elektromagnes zawór opierać I ten 1/8
interfejs z zawór zwrotny, następnie dokręć kwadrat rura z ten 1/4 gwint, a następnie
dokręć montaż z wydechowy otwór z powietrze kompresor głowica cylindra Po
wykonaniu powyższych czynności zakończony nitka ten formowany powłoka z ten
zawór elektromagnetyczny na opierać i dokręcić to z A czarny śruba cap.Uwaga To
wszystkie gwintowane znajomości potrzebować​ użyj surowy taśma materiałowa
przywiązany do zawinąć ten wątki Do zapobiegać słaby uszczelnienie. (Poniższy
schemat ma charakter poglądowy; niektóre modele nie posiadają zaworu
elektromagnetycznego ani zaworu zwrotnego.)
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Krok 5: Połącz dwa końce powietrze rura​ z ten przepływ powietrza zawór NA ten
powietrze
kompresor i pagoda połączyć lub na napowietrzanie dysk i zamek I naprawić ich z A
wąż gumowy zacisk.

Krok 6: Przykręć i zamocuj tarczę napowietrzającą na stali nierdzewnej opierać.
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8" EPDM Płyta dyfuzyjna

Dysk NanoDyfuzora
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2.4 Schematyczny diagram części eksploatacyjnych

Numer
seryjny

Oznaczenie
Numer
seryjny

Oznaczenie

1 Uszczelka głowicy cylindra 2
Pierścień uszczelniający
cylindra

3 Cylinder 4 Kubek z kamyków

5
Pierścień uszczelniający rury
przyłączeniowej

2.5​ Działanie
Proszę sprawdź następujące rzeczy Na najmniej raz A dzień podczas​ działanie.

29) Jest Tam każdy nieprawidłowy dźwięk;
30) Czy ten pompa Jest nieprawidłowo gorący;

31) Czy wydech jest normalny ;

32) Czy to jest tłumik zatkany?
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Maszyna może pracować Po ten moc Jest obrócony na.tym napowietrzanie system
jest wyposażony w timery do ustawienia przez użytkowników ten otwór I zamknięcie
tryb z maszyna według Do ten rzeczywisty clima te.

Regulator czasowy:
Wprowadzenie: regulator czasowy Móc ustawić ten otwór I zamknięcie czas
niezależnie​ Do ratować energia i zmniejszyć konsumpcja i poprawić okres
użytkowania z Silnik. użytkownik Móc regularnie regulować pracujący czas z
napowietrzanie system według Do ten środowisko pogodowe. Na przykład w pora
deszczowa, jeśli staw Jest niedobór tlenu spowoduje, że system napowietrzania
będzie być włączonym Do 2 godziny I obrócony wyjść na pół godzina Do pomoc ten
staw utleniać.
Min. czas wiązania Jest 1 sek./min. można ustawić 8/20 programy NA I wyłączony​
każdy dzień Funkcja tryb Jest podzielony do normalna Otwarte państwo i czas
państwo.

Przycisk instrukcje:
Klawisz funkcyjny „ZEGAR”, wyjście ten aktualny ustawienie.
"USTAWIĆ UP(PROG)":set 8/20 grupy z o n I wyłączony.
„TRYB”: sterowanie tryb przełączanie zestawu „SEC” ten towary drugiej jakości.
„GODZINA”:ustaw ten godzin.
Zestaw „TYDZIEŃ” ten tygodni.
„MINUTA”:ustaw ten protokół.
„RESET”: zresetuj grupa ps z na I wyłączony.

Czas Ustawienie:
Prawidłowa pora dnia i dnia tygodnia musieć być ustawionym przed używając ten
regulator czasowy Do ten Pierwszy czas.
1). Naciśnij „ZEGAR” i „TYDZIEŃ”, aby ustawić dzień tygodnia. Naciśnij „TYDZIEŃ”,
aby ustawić dzień tygodnia. ponad 2 sekund, to Móc Być dostosowany wartko.
2). Naciśnij "ZEGAR" i "GODZINA" do ustawić ten godzina z ten dzień.Naciśnij
"GODZINA" dla więcej niż 2 sekund, to może być dostosowany wartko.
3). Naciśnij "ZEGAR" i "MN" do ustawić minut.Naciśnij "MIN" dla więcej​ niż 2 sekund,
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to
Móc Być dostosowany wartko.
4) Naciśnij "ZEGAR" i „SEC” do ustawić ten dzień z ten drugi.Naciśnij „SEC” dla
więcej niż 2 sekund, to Móc Być dostosowany wartko.

Ustawienia programu:
Tam Czy 8/20 możliwy program kombinacje​ dostępny.
1) Naciśnij "USTAWIĆ UP(PROG)t o Wchodzić program tryb. wyświetlacz będzie
pokazywać A "10N" w ten lewy strona wyświetlacza.
2) Naciśnij "GODZINA" "MN" i "TYDZIEŃ" do program ten prawidłowy dzień I czas​
Kiedy Ty pragnąć regulator czasowy powinien zakręt NA.
3) Naciśnij "USTAWIĆ UP(PROG)do ustawić ten regulator czasowy Do Czas „WYŁ.” I
dzień Do "1OFF".
4) Naciśnij "GODZINA""MIN"i "TYDZIEŃ" do program ten prawidłowy dzień I czas.
5)Jeśli potrzebne, naciśnij "USTAWIĆ UP(PROG)do osiągnięcie ten drugi wł./
przesunięcie

Przełącznik WŁ./WYŁ. zakręt NA lub obrócić wyłączony tryb:
1) Naciśnij przycisk „ON/AUTO/OFF”, na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik "WŁ."lub
"NAAUTO"lub "WYŁ"lub "AUTO WYŁ".
2) Naciśnij ten wskaźnik Do "WŁĄCZONY" czas będzie dawać A stały​ "przełącznik
NA wyjście".
3) Naciśnij ten wskaźnik Do "NA AUTO"lub "AUTOMATYCZNY WYŁĄCZONY
regulator czasowy będzie Być przełączony NA I przełączony wyłączony podczas ten
ustawiony czas.
4) Naciśnij ten wskaźnik Do "WYŁĄCZONY" regulator czasowy Jest obrócony
wyłączony .

Gdy następujące sytuacje​ występuje:
1)Kiedy regulator czasowy robi nie moc NA Lub wyłączony według Do ten ustaw ings,
sprawdź czy ten ustawienia Czy korektor nastawić.
2)Jeśli To Jest ten Prawidłowy czas Do tum NA Lub wyłączony​ Ale ten regulator
czasowy zaczyna się do pracy W osiągnięcie Lub opóźnienie W zamykający tam na
dole móc Być wiele zestawy przełącznika programy, proszę
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sprawdź czy ustawienia​ Czy korektor nastawić.
3)Jeśli wyżej wymieniony dwa zwrotnica Czy Prawidłowy Ale ten regulator czasowy
Nadal fabryka niepoprawnie​ Proszę sprawdzać I regulować ten tryb.
4)Jeśli regulator czasowy robi nie wyświetlacz Lub wyświetlacze niewyraźne, proszę
opłata ten regulator czasowy.
5)Jeśli To Nadal nie udaje się Kiedy ten powyżej sytuacje Czy rządził wyjdź, proszę
kontakt z nas Lub ten dealer do rozwiązywać.
OSTRZEŻENIE: Dyfuzor może nie być bezpośrednio rzucanym do staw Lub woda Do
zapobiec wąż przed spadnięciem lub różnica utrwalacza od wywracając.To Jest
zalecony Do umieścić To delikatnie do wody.KONSERWACJA

KONSERWACJA
Staw Systemy napowietrzania są zaprojektowane Do niskie wymagania
konserwacyjne I wymagać
minimalna planowana konserwacja.Utrzymuj pokój chłodny, suchy i wentylowane Do
ten kompresor.
◆ Zawsze wyjąć wtyczkę system zanim działający każdy konserwacja lub
rozwiązywanie problemów
◆ Zawsze wyjąć wtyczkę system I należy zapoznać się z serwisowaniem A
wykwalifikowany elektryk Kiedy sznur jest uszkodzony Lub postrzępiony, kompresor,
moc sterowanie, wentylator sprężarki lub Inny elektryczny komponenty Czy
produkujący niezwykłe hałasy Lub zapachy.
OSTRZEŻENIE: Sprężarki Czy wyposażony w A termiczny przeciążać przełącznik
Jeśli
temperatura staje się wysoki wystarczająco, aby się potknąć o przeciążenie,
kompresor będzie zamknąć w dół.To wtedy automatycznie start w górę Kiedy
temperatura zmniejsza się Jak długi Jak moc Jest stosowany.

ELEKTRYCZNY POWIETRZE OSTRZEŻENIA

DOTYCZĄCE KOMPRESORA
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Poznaj swój kompresor powietrza i Czytać ten operacyjny podręcznik ostrożnie Do
zrozumieć jego zastosowania i ograniczenia, jak również konkretne potencjał
zagrożenia powiązany z tym produkt Do nie zmienić lub zmodyfikować oryginalny
projekt lub funkcjonalności z ten
urządzenie.Nadużycie I niewłaściwy obsługiwanie​ Móc przyczyna obrażenia.
● Zawsze podążaj Wszystko bezpieczeństwo zasady ponownie polecany przez
powietrze kompresory I akcesorium producenci
● Zrób nie start pod ciśnienie.
● Gdy używany Do nadmuchać, zrobić nie nad nadmuchać, podążać wszystkich
producentów instrukcje​ Do nadmuchiwany rzeczy.
-Sprawdź powietrze wąż gumowy i osprzęt do noszenia lub szkoda zanim każdy
używać i robić pewnie połączenia bezpieczne.Czy nie używać To jeśli to Jest
przecieka, trzymaj wąż gumowy z dala od ostrego obiekty chemiczne wycieki, oleje ,
rozpuszczalniki i mokry piętra.
-Robić pewnie tchawica Jest brak przeszkód, krętych rura wi ndpipe Móc przyczyna
strata z balansować lub stopa g I móc szkoda.
● Do nie próba blok Lub zablokować wylot powietrza podczas operacja .
KAŻDY 3-6 MIESIĄCE-Powietrze Filtr : Wyczyść i wymień powietrze filtr.
Ciśnienie Zawór bezpieczeństwa : Sprawdź, czy z zaworu nie wydostaje się powietrze I
zastępować Jeśli wymagany.
KAŻDY 24-36 MIESIĄCE-Przepływ powietrza dyfuzor: My polecić dozorujący i /lub
czyszczenie przepływu powietrza dyfuzor co 2 4-36 miesiące.

Rozwiązywanie problemów

Usterki Możliwe powody Metoda przetwarzania

Silnik się nie obraca i nie
słychać dźwięku

Brak zasilania
2. Bezpiecznik jest przepalony
3. Zabezpieczenie
przeciążeniowe znajduje się w
stanie ochronnym
4 Uzwojenie stojana silnika jest
spalone

1.Sprawdź wtyczkę i
przełącznik 2.Wymień bezpiecznik
3. Silnik uruchomi się ponownie po
ostygnięciu
4.Wymień stojan
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Usterki Możliwe powody Metoda przetwarzania

Silnik ma prąd
dźwięk, ale nie można działać
lub prędkość jest bardzo
niska.

1. Napięcie jest za niskie
2. Wartość pojemności
kondensatora rozruchowego i
roboczego spada lub jest
uszkodzony
3.Zwarcie lub przerwa w
obwodzie cewki silnika
4. Uszkodzony zawór
jednokierunkowy lub wyłącznik
ciśnieniowy powietrza

1.Sprawdź napięcie, nie
mniej niż 10% napięcia
znamionowego
2.Sprawdź lub wymień
3. Skontaktuj się z zaufanym
serwisem
4. Skontaktuj się z zaufanym
centrum serwisowym

Przeciążenie i
zabezpieczenie wielokrotnie
odcinające zasilanie

1. Napięcie jest za niskie
2. Słaba wentylacja i wysoka
temperatura

1. Sprawdź napięcie, nie mniejsze
niż 10% napięcia znamionowego
2.Umieść sprężarkę powietrza w
miejscu o dobrej wentylacji.

Sprężarka powietrza nadal
działa.

1. Uszkodzony wyłącznik
ciśnieniowy powietrza
2. Wyciek

1. Wymień wyłącznik ciśnienia
powietrza
2.Sprawdź i wyeliminuj

Wibracje sprężarki powietrza

1. Luźne zapięcia
2.Płytka zaworowa jest
uszkodzona
3. Podkładka pod stopy jest
uszkodzona lub jej brakuje

1. Sprawdź i wyeliminuj
2. Kontrola i wymiana
3. Wymień podkładkę pod stopy

Dopływ powietrza do
sprężarki powietrza jest
powolny lub
nie można dotrzeć
określone ciśnienie.

1. Zawór spustowy jest otwarty
2. Zablokowanie filtra
powietrza przez zimno
3. Rurociąg przecieka
4. Płyta zaworowa działa
nieprawidłowo lub znajdują się
w niej ciała obce lub
nieszczelności powietrza
5. Nadmierne zużycie
pierścień tłokowy i cylinder

1. Dokręć zawór spustowy
2. Wyczyść lub wymień element
filtrujący
3. Sprawdź i wyeliminuj
4.Czyszczenie lub wymiana
5. Wymień na nowe produkty

Nadzwyczajny dźwięk

1. Elementy złączne są luźne
lub uszkodzone
2. Nadmierne zużycie
pierścień tłokowy i cylinder
3. Do sprężarki powietrza
przedostają się ciała obce
4.Duży wysięgnik korby

1.Sprawdź i wymień
2. Wymień na nowe produkty
3.Sprawdź i wyeliminuj
4.Sprawdź i wymień

Producent: Zhejiang Shengyuan Air Compressor Manufacturing Co., Ltd
Dodaj: strefa przemysłowa Danya, miasto Zeguo, miasto Wenling, prowincja
Zhejiang, Chiny
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